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Указания за безопасност и предупреждения

Прочетете задължително това ръководство за употреба.

Тази сушилня съдържа запалим и взривоопасен хладилен аг-
ент.

Тази сушилня съответства на предписаните правила за безо-
пасност. Неправилната употреба може да предизвика нараня-
ване на хора и материални щети.
Прочетете внимателно ръководството за употреба, преди да
пуснете сушилнята в експлоатация. То съдържа важни указания
за монтажа, безопасността, употребата и техническото обслуж-
ване. Така ще предпазите себе си и ще предотвратите евенту-
ални щети на сушилнята.
Съгласно стандарта IEC 60335-1 Miele обръща изрично внима-
ние на това, че главата за монтажа на сушилнята, както и указа-
нията за безопасност и предупрежденията трябва непременно
да се прочетат и да се спазват.
Miele не може да отговаря за щети, които са причинени от не-
спазване на тези указания.
Запазете това ръководство за употреба и го предайте на евен-
туалния следващ собственик.

Правилна употреба
 Тази сушилня е предназначена за употреба в домакинството и
подобна на домашната обстановка.
 Тази сушилня не е предназначена за употреба на открито.
 Тази сушилня е подходяща за използване до надморска висо-
чина 4 000 m.
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Указания за безопасност и предупреждения

 Използвайте сушилнята само в рамките на домакинството са-
мо за сушене на изпрани във вода текстилни изделия, които са
обозначени от производителя на етикета като подходящи за су-
шене. 
Всички други видове приложения са недопустими. Miele не носи
отговорност за щети, причинени от употреба не по предназначе-
ние или неправилно обслужване.
 Лица, които поради своите физически, сетивни или умствени
възможности или тяхната неопитност или незнание не са в със-
тояние да обслужват безопасно сушилнята, не трябва да ползват
сушилнята без надзор или указания от отговорно лице.

Деца в домакинството
 Деца под 8 години трябва да стоят далеч от сушилнята, освен
ако не са наблюдавани непрекъснато.
 Деца над осем години могат да ползват сушилнята без надзор
само ако работата с уреда им е обяснена така, че те могат да го
обслужват сигурно. Децата трябва да разпознават и разбират
възможните опасности вследствие на неправилно обслужване.
 Децата не трябва да почистват или поддържат сушилнята без
надзор.
 Наблюдавайте децата, които са близо до сушилнята. Не позво-
лявайте на децата да си играят със сушилнята.

Техническа безопасност
 Спазвайте инструкциите, дадени в глава “Монтаж”.
 Преди инсталиране прегледайте сушилнята за външни видими
повреди.
Не монтирайте и не пускайте в експлоатация повредена сушилня.
 Преди свързването на сушилнята задължително сравнете 
данните за свързване (защита, напрежение и честота) на типовата
табела с тези на електрическата мрежа. В случай на съмнение по-
питайте квалифициран електротехник.
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Указания за безопасност и предупреждения

 Възможна е временна или постоянна работа към автономна
или несинхронна с мрежата инсталация за захранване с енергия
(като напр. островни мрежи, системи за архивиране на данни).
Предпоставка за работата е спазването на предписанията на
EN 50160 или на сходен стандарт от страна на инсталацията за
захранване с енергия.
Функцията и начинът на работа на защитните мерки, предвидени
в тази домашна инсталация и в този продукт на Miele, трябва да
бъдат гарантирани и при островен режим на работа или при не-
синхронна с мрежата работа, или да бъдат заменени с равностой-
ни мерки в инсталацията. Както например е описано в актуалната
публикация на VDE-AR-E 2510-2.
 Електрическата безопасност на тази сушилня е гарантирана,
ако тя е свързана към правилно инсталирана защитна система.
Много е важно това условие за безопасността да бъде проверено
и в случай на съмнение електрическата инсталация на сградата
трябва да бъде проверена от специалист. Miele не може да бъде
отговорна за щети, които са причинени от липсващ или прекъснат
защитен проводник.
 В случай на неизправност или при почистване и поддръжка та-
зи сушилня е изключена от електрическата мрежа само тогава,
когато
- мрежовият щепсел на сушилнята е изваден или
- предпазителят на инсталацията на жилището е изключен, или
- бушонът на инсталацията на жилището е напълно развит.

 Поради причини, отнасящи се до безопасността, не използ-
вайте удължаващи кабели, разклонители или подобни (опасност
от пожар от прегряване).
 В случай на подмяна на дефектни компоненти, свързани с без-
опасността, Miele гарантира, че само оригиналните резервни час-
ти на Miele отговарят изцяло на изискванията за безопасност.
 Достъпността на мрежовия щепсел трябва винаги да е гаранти-
рана, за да се изключва сушилнята от мрежовото захранване.
 Вследствие на неправилно извършени ремонти могат да въз-
никнат сериозни непредвидими за потребителя опасности, за
които производителят не поема никаква отговорност. Техническо-
то обслужване или ремонтът могат да се извършват само от ква-
лифициран специалист или от отдела за обслужване на клиенти
на Miele.
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Указания за безопасност и предупреждения

 Гаранционните претенции се обезсилват, ако сушилнята не е
ремонтирана от квалифициран специалист или от отдела за об-
служване на клиенти на Miele.
 Ако кабелът за свързване към електрическата мрежа е повре-
ден, той трябва да бъде заменен от квалифициран специалист, за
да се избегне опасност за потребителя.
 Тази сушилня не може да бъде използвана на мобилни обекти
(напр. кораби).
 Не правете промени по сушилнята, които не са изрично разре-
шени от Miele.
 Поради специалните изисквания (напр. относно температура-
та, влажността, химическата устойчивост, устойчивостта на из-
търкване и вибрации), тази сушилня е оборудвана със специална
лампа. Тази специална лампа може да се използва само за пред-
видената употреба. Тя не е подходяща за осветление на помеще-
ния. Подмяната може да се извършва само от квалифициран спе-
циалист или от отдела за обслужване на клиенти на Miele.
 Термопомпата може да се повреди. След монтаж на сушилнята
можете да я включите. Изчакайте един час, преди да стартирате
програма за сушене.

 Опасност от пожар и експлозия поради повреда на сушил-
нята.
Хладилният агент R290 (пропан) е запалим и взривоопасен газ,
когато изтече в случай на повреда.
Погрижете се сушилнята да не се поврежда. Не правете никак-
ви промени по сушилнята.

 Ако сушилнята е повредена, следвайте тези мерки:
- Избягвайте открит огън и запалителни източници.
- Разединете сушилнята от електрическата мрежа.
- Проветрявайте помещението, където е поставена сушилнята.
- Уведомете сервиза на Miele.
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Указания за безопасност и предупреждения

 Функционални нарушения поради твърде високи температури.
Въздушната междина между долната страна на сушилнята и пода
не трябва да бъде намалявана с первази, мъхести килими и по-
добни продукти. В противен случай не може да се гарантира дос-
татъчен приток на въздух.
 В зоната на завъртане на вратата на сушилнята не трябва да
бъде монтирана заключваща се врата, плъзгаща врата или летя-
ща врата.

Употреба по предназначение
 Максималното количество за зареждане при пране е 9 kg (сухо
пране).
Частичните по-малки количества за зареждане за отделните про-
грами можете да намерите в глава “Програми”.
 Опасност от пожар поради неразрешена електрическа инста-
лация.
Тази сушилня не трябва да бъде използвана с управляем контакт.
Към това спадат например таймери или електрически съоръже-
ния с изключване при пиково натоварване. 
Ако програма за сушене се прекъсне преди завършването на фа-
зата на охлаждане, съществува опасност от самозапалване на
прането.
  Предупреждение: никога не изключвайте сушилнята преди
края на цикъла на сушене. Освен ако всички дрехи не се извадят
незабавно от сушилнята и се разпределят, така че топлината да
се разсее.
 Омекотители или подобни продукти трябва да се използват та-
ка, както е посочено в указанията за омекотителя.
 Трябва да се извадят всички предмети от джобовете (като на-
пример запалки, кибрит).
 Филтрите за влакна трябва да се почистват след всяко сушене!
 Поради запушвания могат да възникнат материални щети на
сушилнята. Филтрите за влакна и цокълният филтър трябва да бъ-
дат проверени при почистването. При дефект или износване
филтрите за влакна или цокълният филтър трябва да се сменят. 
Тази сушилня трябва да се експлоатира само с поставените и не-
покътнати филтри за влакна и цокълен филтър.
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Указания за безопасност и предупреждения

 Функционални нарушения на сушилнята могат да възникнат
поради мокри филтри за влакна и цокълни филтри. Филтрите за
влакна и цокълният филтър не трябва да се използват мокри след
почистването.
 Опасност от пожар при текстилни изделия, които не са доста-
тъчно изпрани или почистени или имат залепнали остатъци. За-
това текстилните изделия и продуктите не трябва да се сушат в
сушилнята, ако са налице тези характеристики:
- неизпрани, непочистени
- не са достатъчно почистени и например имат петна от олио,

мазнина или други замърсявания. Особено внимание е необ-
ходимо например при пране от кухни или козметични салони с
остатъци от олио, масло, мазнина или крем. При недостатъчно
почистени текстилни изделия съществува опасност от пожар
вследствие на самозапалване на прането, дори и след завърш-
ване на процеса на сушене и извън сушилнята

- Залепнали пожароопасни почистващи препарати или остатъци
от ацетон, алкохол, бензин, газ, керосин, отстранител на петна,
терпентин, восък, отстранител на восък или химикали като ця-
ло. Особено внимание е необходимо например при мопове,
кърпи за бърсане на под или кърпи за почистване

- Полепнали материали и остатъци от например фиксатори за
коса, лакове за коса или лакочистители

 Опасност от пожар при сушене на текстилни изделия, кои-
то имат полепнали остатъци.
Съществува опасност от пожар при сушенето.
Перете текстилни изделия с полепнали материали и остатъци
особено старателно.
Перете текстилните изделия с висока температура и допълни-
телно количество перилен препарат.
При съмнение изперете тези текстилни изделия няколко пъти.

 Опасност от пожар при текстилни изделия поради състава на
материала или химическо почистване. Затова изброените по-до-
лу текстилни изделия и продукти не трябва да се сушат в сушил-
нята.

9



Указания за безопасност и предупреждения

- Текстилни изделия, които съдържат предимно части от дуна-
прен, гума или подобни на гума материали. Като пример могат
да се посочат продукти от латексова пяна, шапки за баня, водо-
непропускливи материи, гумирани изделия и дрехи, възглавни-
ци с парченца дунапрен.

- Текстилни изделия, които имат пълнежи и са повредени (напр.
възглавници или якета). Изпадащият пълнеж може да причини
пожар.

- Почистени с промишлени химикали текстилни изделия, напри-
мер в химическо почистване

 Повреди поради твърде високи температури или удължаване
на продължителността на сушенето. По време на работа със
своята термопомпа тази сушилня развива висока топлина в кор-
пуса си. Тази топлина трябва да може да се отвежда добре.
- Осигурете постоянно проветрение на помещението по време

на целия процес на сушене.
- Осигурете въздушната междина между пода и долната страна

на сушилнята не трябва да се запушва или да бъде намалява-
на.

 Съществува опасност от наранявания поради токов удар и е
възможен дефект на сушилнята. За да не може да навлезе вода,
трябва да предпазвате сушилнята от водни пръски.
 Опасност от нараняване на очите, ако сушилнята се обърне.
Затова не се подпирайте или облягайте на вратата.
 Горещата фаза при много програми следва охлаждащата фаза,
за да се гарантира, че бройките пране остават при температура,
при която няма да бъдат повредени (напр. избягване на самоза-
палване на прането). Едва след това програмата е завършена. 
Изваждайте прането винаги директно и напълно след края на
програмата.
 Затваряйте вратата след всяко сушене. Така можете да предот-
вратите
- децата да се опитват да влязат в сушилнята или да скриват

предмети в нея.
- малки животни да влязат в нея.
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Указания за безопасност и предупреждения

 Не поставяйте сушилнята в застрашени от замръзване поме-
щения. Дори температури около точката на замръзване наруша-
ват функционалността на сушилнята. Замръзваща кондензна во-
да в помпата и източващия маркуч може да причини повреди.
Допустимата температура в помещението трябва да е между 2 °C
и 35 °C.
 Могат да възникнат материални щети, ако изтече кондензна
вода. Когато отвеждате кондензната вода навън, обезопасете
маркуча за източване срещу изплъзване, когато го закачвате на-
пример на мивка.
 Вредни за здравето последствия за хора и животни, ако
кондензната вода от сушилнята попадне в организма. Конденз-
ната вода не е питейна вода. Освен това кондензата вода не тряб-
ва да се използва за поливане на растения и не трябва да се из-
лиза в природата.
 Повреди поради запушвания. Частици мръсотия от помеще-
нието, където е поставена сушилнята, могат със засмуквания въз-
дух за охлаждане да запушат топлообменника и да причинят не-
изправност на сушилнята. Винаги поддържайте помещението, къ-
дето е поставена сушилнята, чисто от прах, влакна и частици мръ-
сотия.

Използване на ароматизиращи флакони (допълнително
закупувана принадлежност)
 Опасност от нараняване при контакт с ароматизатора. При кон-
такт с тялото с изтекъл ароматизатор трябва да съблюдавате из-
броените по-долу мерки.
- Почистете кожата основно с чиста вода и сапун.
- Промийте основно устата с чиста вода след поглъщане.
- Изплакнете очите с чиста вода в продължение на най-малко

15 минути.

 Опасност от нараняване при контакт с ароматизатора.
Очите могат да се възпалят и да се наранят или могат да въз-
никнат прояви на отравяне.
След контакт с очите или поглъщане непременно потърсете ле-
кар.
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Указания за безопасност и предупреждения

 Може да се използва само оригинален ароматизиращ флакон
на Miele.
 Съхранявайте ароматизиращия флакон само в оригиналната
опаковка, поради това я пазете.
 Материални щети поради изтичащ ароматизатор. Не оставяйте
флакона с ароматизатор надолу. Дръжте изправен филтъра за
влакна с монтиран флакон с ароматизатор и не го поставяйте лег-
нал и не го обръщайте.
 Материални щети поради изтекъл ароматизатор. Веднага из-
бършете изтеклия ароматизатор с попивателна кърпа:
- от пода
- от сушилнята
- от части на сушилнята (например филтъра за влакна)

 Дрехи, които са влезли в контакт с ароматизиращо вещество,
изперете веднага. Дрехи или кърпи почистете основно с доста-
тъчно вода и перилен препарат.
 Опасност от пожар и материални щети при неспазване на тези
указания:
- Никога не допълвайте ароматизатор във флакона.
- Никога не използвайте дефектен флакон с ароматизатор.

 Празният ароматизиращ флакон изхвърлете като отпадък и ни-
кога не го използвайте за други цели.
 Освен това обърнете внимание на приложената към аромати-
зиращия флакон информация.

Аксесоари и резервни части
 Miele не носи отговорност за използването на аксесоари, които
не са оригинални аксесоари на Miele. Miele не носи отговорност
за претенции, свързани с гаранция, гаранционни задължения и/
или отговорност за продукта, доколкото щетите или дефектите се
дължат на използването или монтажа на аксесоари, които не са
произведени от Miele или не са одобрени от Miele.
 Сушилните на Miele и пералните машини на Miele могат да се
монтират като колона за пране-сушене. За целта като принадлеж-
ност е необходим свързващ комплект на Miele пране-сушене.
Трябва да се обърне внимание свързващият комплект пране-су-
шене да подхожда на сушилнята Miele и пералната машина Miele.
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Указания за безопасност и предупреждения

 Обърнете внимание закупуваният като принадлежност цокъл
на Miele да е подходящ за тази сушилня.
 Оригиналните резервни части на Miele се съхраняват на склад
най-малко 10 години и до 15 години след спирането на производ-
ството на сушилнята.

 Miele не може да бъде отговорна за щети, които са причине-
ни от неспазване на указанията за безопасност и предупрежде-
нията.
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Устойчивост и опазване на околната среда

Изхвърляне на опаковката
Опаковката служи за боравене с уре-
да и го предпазва от повреди при
транспортирането.
Връщането на опаковката за рецикли-
ране спестява суровини. Използвайте
специфичните за съответните матери-
али места за събиране за повторна
употреба и възможности за връщане.
Вашият специализиран магазин Miele
ще приеме транспортните опаковки.

Изхвърляне на употребяван
уред
Електрическите и електронните уреди
съдържат много ценни материали. Съ-
що така те съдържат и определени ве-
щества, смеси и компоненти, които са
били необходими за тяхната функцио-
налност и безопасност. В битовите от-
падъци, както и при неправилно тре-
тиране, те могат да бъдат опасни за
човешкото здраве и за околната сре-
да. Затова в никакъв случай не из-
хвърляйте остарелия уред в битовата
смет.

Уверете се, че до извозването на Ва-
шата сушилня за правилно и съобра-
зено с екологичните изисквания ре-
циклиране, нейните тръбопроводи и
топлообменник няма да бъдат повре-
дени.
По този начин се гарантира, че съдър-
жащият се в сушилнята хладилен аг-
ент и намиращото се в компресора
масло няма да попаднат в околната
среда.
Вместо това за безплатното предава-
не и рециклиране на електрически и
електронни уреди се обърнете към

официалните пунктове за предаване и
обратно приемане, създадени към об-
щината, търговеца или към Miele. По
закон само Вие сте отговорни за из-
триване на евентуално запаметените
персонални данни на уреда, който из-
хвърляте. Вие сте задължени по закон
да изваждате от уреда без разруша-
ване стари батерии и акумулатори,
които не са неподвижно вградени в
уреда, както и лампи, които могат да
се отстраняват без разрушаване. Пре-
давайте ги в подходящ събирателен
пункт, където те трябва да бъдат при-
ети безплатно. Погрижете се Вашият
употребяван уред да бъде съхраняван
безопасно за деца до неговото транс-
портиране.

Изхвърляне на влакна или ак-
сесоари
Поради триенето от облекла със съ-
държание на полимери се отделят
вредни за околната среда пластмасо-
ви микрочастици, които остават върху
прането след изпирането. Затова из-
хвърляйте влакната, събрани от фил-
трите за влакна, в контейнерите за Ва-
шите битови отпадъци. За да се пре-
дотврати разпространението на
пластмасови микрочастици в канали-
зационната система, влакната не
трябва да попадат в сифона.
Изхвърляйте негодните за употреба
аксесоари, като напр. празен флакон с
ароматизатор или дефектен цокълен
филтър, заедно с Вашите битови от-
падъци.

Оптимално използване на
енергия и време
Центрофугирайте прането в пералня-
та старателно. Тогава консумацията на
ток и времето на работа на прог-
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Устойчивост и опазване на околната среда

рамата са по-ниски при сушене, за-
щото прането се изсушава за по-крат-
ко време. За да центрофугирате пра-
нето по-силно, при пране изберете
максимална скорост на центрофуги-
ране.
Ако е възможно, изсушете максимал-
ното количество за зареждане, препо-
ръчано за програмата. Пълният бара-
бан е по-енергийно ефективен по от-
ношение на количеството пране, тъй
като не се налага да стартирате друга
програма за сушене.
Сушилнята трябва да суши сходни
текстилни материали или текстилни
материали със сходна дебелина на
материала. Разплитайте заплетеното
пране преди сушене, за да изсъхне
всичко равномерно и да не е необхо-
дима допълнителна програма за су-
шене.
Почиствайте филтрите за влакна след
всяко сушене. Почистете цокълния
филтър, когато сушилнята Ви подкани
да го направите. Почистването на
филтрите за влакна съкращава вре-
мето на работа на програмата и нама-
лява консумацията на енергия.
По възможност използвайте варира-
щи във времето, изгодни тарифи за
електроенергия. Попитайте Вашия
енергиен доставчик. Ако разполагате
с подходяща система за управление
на енергията у дома, можете гъвкаво
да използвате вариращи във времето,
изгодни и екологични тарифи за елек-
троенергия. В тази комбинация су-
шилнята може да се стартира автома-
тично в изгодно време.
Ако използвате самостоятелно гене-
рирана слънчева енергия, най-добре
е да стартирате сушилнята, когато има
достатъчно слънчева енергия.

Съвет: Преди да стартирате прог-
рамата, можете да извикате прогноза
за потреблението с помощта на буто-
на .

Многократна употреба на кон-
дензна вода
Кондензната вода от процеса на су-
шене се събира в резервоара за кон-
дензат и се използва отново за
SteamCare.
Можете да използвате кондензната
вода за гладене. За да отстраните
евентуални влакна, филтрирайте
кондензната вода през филтър за ка-
фе. Ако желаете да оползотворите
кондензната вода в ютия с пара или
овлажнител за въздуха, съблюдавайте
указанията на съответния производи-
тел.

Енергоспестяваща технология
на термопомпата
Сушилнята с термопомпа работи
ефективно със затворен охлаждащ
кръг. В охлаждащия кръг компресорът
компресира хладилния агент, което
води до повишаване на температура-
та му.
Генерираната топлина се предава на
въздуха за сушене в кондензатора,
като въздухът за сушене абсорбира
влагата от прането. Влажният въздух
за сушене преминава през изпарите-
ля и се охлажда. Кондензираните во-
дни пари се изхвърлят като конденза-
ционна вода. Изсушеният въздух за
сушене се загрява отново и се връща
в цикъла. Енергията за нагряване се
запазва в голяма степен във веригата.
Само тази част от работната топлина
на сушилнята се отделя в околната
среда.
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Устойчивост и опазване на околната среда

Хладилен агент

Запалимият хладилен агент R290
(пропан) служи като работна среда в
охлаждащия кръг на барабанната су-
шилня и осигурява пренос на топлина
за процеса на сушене.
Пропанът има нисък парников потен-
циал (наречен също Global Warming
Potential или GWP), екологичен е и не
уврежда озоновия слой.
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Запознаване с уреда

Вашата сушилня


















a Мрежов захранващ кабел

b Контролен панел

c Резервоар за кондензат

d Врата на сушилнята

e Цокълен капак

f Езиче за отваряне

g Филтър за влакна

h Държач с цокълен филтър

i Охлаждащ вентилатор
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Запознаване с уреда

Контролен панел

  
a Бутон  Вкл./Изкл.

b Оптичен интерфейс
(за отдела за обслужване на кли-
енти)

c Сензор за близост (MotionReact)

d Дисплей

Главно меню на дисплея





    
a Страничен панел

b Програми

c Име на маркираната програма

d Параметри за програмата

e Други параметри

f Старт
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Запознаване с уреда

Символи

 Меню

 Програми

 Най-често използвани програми

 Запаметена най-често използвана
програма


Дистанц. управление/функция
MobileStart
Работа в мрежа

 Други параметри

 Старт

 Стоп

 Пауза

 Настpойки

 OK

 Звуци

 Заключв. на сист.

 Профилактика

 Защита срещу неволно активира-
не при забърсване

Принцип на управление

Включване или изключване на су-
шилнята

Бутонът  Вкл./Изкл. е разположен
във вдлъбнатина.

 Докосвайте  Вкл./Изкл. дотогава,
докато сушилнята се включи или се
изключи.

Съвет: С MotionReact сушилнята се
включва автоматично при приближа-
ване.

Навигация на дисплея

Дисплеят може да бъде надраскан
от остри предмети, като например
моливи.
Докосвайте дисплея само с пръсти.

 Движете пръст върху дисплея в же-
ланата посока.

 Ако искате да изберете опция на
менюто, докоснете желаната опция
на менюто или желания символ.

Опцията на менюто се маркира.

Излизане от ниво в менюто

Намирате се в дадено меню.

 В зависимост от менюто изберете
 Затваряне на прозореца или
 Назад.

Показва се менюто от по-високо ниво.
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Запознаване с уреда

Избор на програма

Намирате се в главното меню.

 Придвижете пръст върху дисплея,
докато се маркира желаната про-
грама.

 Ако искате да стартирате прог-
рамата с показаните параметри, из-
берете  Старт.

Съвет: Ако искате да промените пара-
метрите, изберете символа на прог-
рамата или  Други параметри.

Корекция на параметри

Можете да включвате или изключвате
параметри (например) или да ги кори-
гирате чрез скала (например).

Включване или изключване на пара-
метри

Включените параметри са маркирани
с цвят.

 Изберете параметъра, който искате
да включите или да изключите.

 Потвърдете с  OK.

Параметърът се запаметява.

Промяна на параметър чрез скала

 Изберете параметъра, който искате
да промените.

 Придвижете скалата наляво или на-
дясно, докато се маркира желаната
стойност.

 Потвърдете с  OK.

Стойността се запаметява.

Показване на падащо меню

Низходящото меню ви дава бърз дос-
тъп до определени функции. Освен
това чрез падащото меню можете да
преглеждате съобщения.





 Плъзнете надолу падащото меню от
горния централен край на дисплея.

 За да затворите падащото меню,
докоснете  Затваряне на прозоре-
ца.

Показване на контекстното меню

В някои менюта можете да изведете
контекстно меню. С него можете на-
пример да преместване най-често из-
ползвани програми.

 За да отворите контекстното меню,
натиснете и задръжте продължител-
но дадена най-често използвана
програма или изберете  Контекст-
но меню.

 Извършете желаната програма.

 За да затворите контекстното меню,
изберете  Затваряне на прозоре-
ца.

Свързване в мрежа
Вашата сушилня е оборудвана с инте-
гриран WiFi модул. WiFi модулът поз-
волява свързването с Вашата домаш-
на мрежа и използването на приложе-
нието на Miele на мобилно крайно ус-
тройство.
След като сушилнята Ви е била свър-
зана чрез WiFi, връзката се възстано-
вява автоматично при всяко ново
включване.
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Уверете се, че сигналът на Вашата
WiFi мрежа е достатъчно силен на
мястото на монтиране на Вашата су-
шилня.
Чрез свързване на сушилнята във
Вашата WiFi мрежа се повишава
разходът на енергия дори когато су-
шилнята е изключена.

Интелигентни екстри чрез приложе-
нието Miele*

Свързването в мрежа чрез приложе-
нието Miele Ви дава достъп до множе-
ство интелигентни екстри, включител-
но:

- Да извиквате информация за стату-
са

- Използване на допълнителни по-
лезни функции

- Поддържайте сушилнята Ви е била
с най-новите разработки на Miele
чрез актуализации на софтуера.

Повече информация за Smart Extras
можете да намерите на уебсайта на
Miele, в Apple App Store® или в Google
Play Store™.

* Допълнителна дигитална оферта от
Miele & Cie. KG. Обхватът на функци-
ите може да се различава в зависи-
мост от модела и държавата. От Вас
се изисква да се съгласите с Общите
търговски условия и Информацията
за защита на данните за дигиталните
продукти и услуги на Miele в прило-
жението Miele. Miele си запазва пра-
вото да променя или прекратява ди-
гиталните оферти по всяко време.

SmartStart
Можете да стартирате сушилнята си
автоматично отвън с помощта на под-
ходяща система за управление на
енергията.
Сушилнята трябва да е свързана в
мрежа с приложението Miele.

Сензор за движение/
MotionReact
Сушилнята е оборудвана със сензор
за близост. Сензорът за близост реа-
гира на движения и разпознава при-
ближаването Ви към сушилнята.
В зависимост от работното състояние
на сушилнята можете да задействате
различни действия чрез сензора за
близост, например да включите су-
шилнята или да изключите звуковите
сигнали.
В    Настpойки  Общ   Сензор
за движение можете да коригирате
настройките за сензора за близост
според Вашите лични потребности.

Комфортно отваряне
При приближаване на ръката към сен-
зора в дръжката на вратата един ме-
ханизъм за отваряне с мотор отваря
вратата.
Известно време след края на прог-
рамата вратата се отваря автоматич-
но.

Осветление на барабана
Осветлението на барабана осветява
барабана, както и предната част на су-
шилнята. Осветлението на барабана
се включва автоматично при отваря-
нето на вратата. След няколко минути
осветлението на барабана отново се
изключва автоматично.
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Дефектното осветление на барабана
може да бъде сменено само от отдела
за обслужване на клиенти на Miele.

Фоново осветление
Сушилнята притежава осветление за
дръжката на вратата и за
FragranceDos.

Осветление на вратата

Осветлението на вратата дава инфор-
мация дали вратата може да бъде от-
ворена.

Осветление FragranceDos

Осветлението FragranceDos показва
ясно нивото на флакона с ароматиза-
тор.
С регулиране на силата на ароматизи-
ране се променя интензивността на
осветлението.
ярка светлина = по-голяма сила на
ароматизиране
по-слаба светлина = по-ниска сила на
ароматизиране

QuickPowerDry
С помощта на допълнително нагрява-
не, което автоматично се включва в
случай на нужда, оптималната темпе-
ратура за сушене се достига още по-
бързо във фазата на загряване. Консу-
мацията на енергия е малко по-висо-
ка. При достигане на температурата
на сушене допълнителното нагряване
се изключва.

WoolDry
В програмата Вълна можете да суши-
те текстилни изделия от вълна, които
са изпрани с програмата за ръчно
пране на вълна.

PerfectDry
PerfectDry гарантира прецизно изсу-
шаване, върху което влияние има и
съдържанието на варовик във водата,
в която е прано прането. Активната
PerfectDry регулира процеса на суше-
не според остатъчната влага на пране-
то и качеството на водата, чрез което
времето на работа на програмата ста-
ва все по-точно. PerfectDry не е актив-
на при програми с избираема продъл-
жителност.

Функция SteamCare
Чисто, влажно или сухо пране с глади
и освежава със SteamCare.
Кондензната вода от резервоара за
кондензат се впръсква в барабана,
което може да се чуе чрез бръмчене
на помпата. Чрез топлината за суше-
не кондензната вода се изпарява, кое-
то създава ефекта SteamCare.

Съвет: Резервоарът за кондензат
трябва да е напълнен.

Wash2Dry

Предпоставка за употребата на
функцията Wash2Dry е притежание-
то на пералня W2 на Miele свързва-
нето на пералнята и сушилнята с
приложението Miele и услугите
Miele.

След като програмата приключи пра-
вилно, пералнята прехвърля програм-
ните данни към облака на Miele.
Въз основа на предаваните от перал-
нята данни на програмата, сушилнята
автоматично настройва специално съ-
образена програма за сушене, която
обаче не може да се променя.
Трябва само да напълните прането и
да стартират програмата.
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При програми за пране за много
чувствителни текстилни изделия (на-
пример за завеси) сушилнята не
предлага програма за сушене.

Съвет: Сушилнята не трябва да се ра-
зединява от електрическата мрежа. В
противен случай сушилнята няма да
получи предаваните от пералнята
програмни данни при избора на функ-
цията Wash2Dry.
Разединяване от електрическата мре-
жа води до забавяне при получаване-
то на програмните данни.

Функция FragranceDos
Ароматизиращата система
FragranceDos Ви предлага възмож-
ността да придадете на текстилните
изделия специална нотка аромат с
флакона с ароматизатор и да ги осве-
жите.

Съвет: Използвайте двете места за
поставяне, за да засилите интензив-
ността на аромата със същия аромат.
Или сменяйте удобно между аромати
по Ваш избор или DryFresh за осве-
жаване. Можете да затворите неиз-
ползвания флакон с ароматизатор.

Резервоар за кондензат
Събиращата се поради конденза-
ционния ефект кондензна вода се из-
помпва през маркуча за източване в
резервоара за кондензат.
Резервоарът за кондензат трябва да
се изпразва регулярно, в противен
случай прекъсва.

Съвет: Не е необходимо повече да
изпразвате резервоара за кондензат,
ако отвеждате кондензната вода с из-
точващия маркуч. За да избегнете
прекратяване на програмата, препо-
ръчваме това особено при използва-
не на сушилнята за сушене на товар с
тегло над 8 кг.

Допълнително закупувани ак-
сесоари
В онлайн магазина на Miele, от
Отдела за обслужване на клиенти на
Miele или от специализиран търговец
на Miele можете да закупите специал-
но пригодени за сушилнята продукти,
като например флакон с ароматиза-
тор, кошница за сушене и аксесоари.

Онлайн магазина на Miele можете да
намерите чрез следния QR код:
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Изглед отзад

a Издаден капак с възможност за
хващане за транспортиране

b Източващ маркуч за кондензната
вода

c Кука за навиване на захранващия
кабел по време на транспортиране

d Мрежов захранващ кабел

Транспортиране на сушилнята

 Наранявания на хора и матери-
ални щети вследствие на непра-
вилно транспортиране.
Ако сушилнята се наклони, могат
да възникнат наранявания и повре-
ди.
При транспортиране на сушилнята
внимавайте за стабилното ѝ поло-
жение.

 Транспортирайте сушилнята само
поставена върху лявата или дясната
странична стена:

- в хоризонтално положение (напри-
мер в автомобил) или

- изправена със складова количка

Транспортиране на сушилнята до
повърхността за монтиране

 Носете сушилнята за предните на-
виващи се крака и за задната стър-
чаща част на капака.

Отвеждане на кондензната вода
преди преместване

Остатъчно количество кондензна во-
да може да изтече от сушилнята при
транспортиране (например при пре-
местване).

 За да отведете кондензната вода,
преди транспортиране стартирайте
произволна програма.
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Допълнителни условия за по-
ставянето

Интериорни врати и мебелни вра-
тички

 Опасност, ако вратата на су-
шилнята не може да се отвори на-
пълно.
В противен случай не е гарантира-
на безопасната работа на сушилня-
та.
Сушилнята не трябва да се поставя
на места, където врати пречат на
вратата на сушилнята да се отвори
напълно.
В зоната на завъртане на вратата на
сушилнята не трябва да бъде мон-
тирана заключваща се, плъзгаща
или летяща врата на мебел.

Достъпност на контакта

 Опасност от електрически
удар.
Могат да възникнат наранявания на
хора и материални щети.
За да се разедини бързо сушилня-
та от мрежата в случай на нужда,
контактът трябва да е достъпен
свободно.

Предпазни мерки срещу пожар

При употреба по предназначение и
при правилен транспорт няма опас-
ност. Но в случай на повреда на су-
шилнята трябва да се предприемат
специални мерки.

 Опасност от пожар и експлозия
при повреда на сушилнята.
Хладилният агент пропан е запа-
лим и взривоопасен.
Не правете никакви промени по су-
шилнята. Погрижете се сушилнята
да не се поврежда.

Ако сушилнята е повредена, следвай-
те тези указания:

- Избягвайте открит огън и запали-
телни източници.

- Разединете сушилнята от електри-
ческата мрежа.

- Проветрявайте помещението, къде-
то е поставена сушилнята.

- Уведомете отдела за обслужване на
клиенти на Miele.

Вентилация за сушилнята

Сушилнята образува топлина при
работа, която трябва да бъде отведе-
на. Поради това осигурете достатъч-
на вентилация на помещението (на-
пример отворете прозорец).

 Неизправност поради недоста-
тъчно въздушно охлаждане на су-
шилнята.
Времето за сушене и нуждата от
енергия на сушилнята се повиша-
ват, може да се случи прекъсване
на програмата.
Отворът за охлаждащ въздух в цо-
кълния капак не трябва да се по-
крива, например поради кош за
пране.
Въздушната междина между дол-
ната страна на сушилнята и пода не
трябва да бъде намалявана с пер-
вази, мъхести килими и подобни
неща.
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Поставяне под плот или поставяне в
шкаф

Сушилнята може да се постави под
работен плот (ниша за вграждане с
височина мин. 850 mm). Вграждане-
то в шкаф също е възможно. Време-
то за сушене може да се удължи при
вграждане.
Демонтажът на капака на уреда не е
възможен.

 Неизправност поради възпре-
пятствано обезвъздушаване.
Времето за сушене и нуждата от
енергия на сушилнята се повиша-
ват, може да се случи прекъсване
на програмата.
Избягвайте прекомерно натрупва-
не на топлина чрез насочено от-
веждане на топлина.

Избягване на прекомерно натрупване
на топлина

Можете да намалите прекомерното
образуване на топлина чрез няколко
мерки.

 Развийте леко завиващите се крака
на сушилнята, така че междината
между пода и долната страна на су-
шилнята да е най-малко 20 mm.

 Прекъснете съществуващия непре-
къснат мебелен цокъл в зоната на
сушилнята.

 Направете отвори в шкафа при
вграждане в шкаф (монтирайте вен-
тилационна решетка).

Пералня със сушилня в колона

Тази сушилня може да се постави ка-
то пералня със сушилня в колона за-
едно с пералня на Miele. За целта се
предлагат допълнително закупувани

аксесоари от специализиран търговец
на Miele или от отдела за обслужване
на клиенти на Miele.
За целта е необходимо само да се из-
ползва комплект за свързване на пе-
ралня и сушилня на Miele.

При монтаж на колоната функцията
на сензора за близост
(MotionReact) в сушилнята не е
възможна или е възможна само
ограничено.
Това не е неизправност.

Цокъл

Цокъл с чекмедже като допълнително
закупуван аксесоар за тази сушилня
се предлага от специализиран търго-
вец на Miele или от отдела за обслуж-
ване на клиенти на Miele.

Външно свързване на
кондензната вода

Подготовка на маркуча за източване

 Повреда на маркуча за източ-
ване вследствие на неправилна ра-
бота.
Маркучът за източване може да бъ-
де повреден и да изтече кондензна
вода.
Не дърпайте източващия маркуч,
не го разтягайте и не го прегъвайте.

Поставете съд. В маркуча за източва-
не има малко количество вода от
крайната проверка при Miele.
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 Издърпайте маркуча за източване.

 Издърпайте маркуча за източване
от фиксиращите скоби.

 Развийте маркуча за източване.

 Оставете наличната остатъчна вода
да изтече в съд.

Дължина на маркуча: 1,49 m
Напорна височина, макси-
мална:

1,00 m

Дължина на изпомпване,
максимална:

4,00 m

Допълнително закупувани аксесо-
ари за източване

Можете да пазарувате в онлайн мага-
зина на Miele, от отдела за обслужва-
не на клиенти на Miele или от отори-
зиран търговец на Miele.

Аксесоари за източване

a Удължител на маркуч**

b Адаптер*

c Скоба за маркуч*

d Възвратен вентил**

e Държач за маркуч*

* включено към сушилнята при 
** трябва да се закупи:
комплект за монтиране на възвратен
клапан за външна водна връзка, вклю-
чително възвратен клапан, удължите-
лен маркуч (с дължина около 0,6 m),
2 скоби за маркуч

Адаптер за източване

- Възможност за свързване на перал-
ня и сушилня

- С вграден възвратен клапан за су-
шилнята

Приложение:

- за сифон на мивката

1. 2. 

- за пластмасова тръба DN 40/DN 50

27



Инсталиране

Условия на свързване с възвратен
вентил

 Материални щети, ако краят на
маркуча е потопен във вода.
Връщаща се вода може да причини
щети на сушилнята и помещението
за поставяне.
Винаги използвайте възвратния
вентил при инсталация на всички
изводи, провеждащи вода.

Условия на свързване, при които тряб-
ва да се използва възвратният вен-
тил:

- Източване в мивка
- Източване в подова канализация

(улук)
- Свързване в сифон на мивка
- Възможност за свързване, където

допълнително са свързани напри-
мер пералня или съдомиялна ма-
шина

Неизправност поради неправилен
монтаж на възвратния вентил.
При неправилен монтаж не е въз-
можно изпомпване, извършва се
прекъсване на програмата.
Стрелката върху възвратния вентил
трябва да сочи по посоката на про-
тичането след инсталацията.

Инсталиране на единично оттичане

Оттичането е възможно например в
мивка или в подов сифон (Gully).

 Използвайте държача за маркуч .

 Закрепете държача за маркуч на-
пример с шнур .

Препоръка: поставете възвратния
вентил  в края на маркуча.

 Повреди вследствие на изтича-
ща вода.
Когато маркучът за източване се
освободи, изтичащата вода може
да причини щети.
Обезопасете маркуча за източване
срещу изплъзване (напр. връзва-
не).
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Инсталиране на оттичане в сифона на
мивката

a Адаптор

b Холендрова гайка на мивката

c Скоби за маркуч

d Удължител на маркуч

e Държач за маркуч

f Възвратен вентил

g Маркуч за източване, сушилня

 Монтирайте адаптера  с холен-
дровата гайка на мивката  към си-
фона на мивката.

Ако холендровата гайка на мивката е
оборудвана с шайба, шайбата трябва
да се извади.

 Поставете края на удължителя на
маркуча  върху адаптора .

 Затегнете скобата за маркуча  не-
посредствено зад холендровата
гайка на мивката с помощта на от-
вертка.

 Използвайте държача за маркуч .

 Свържете удължителя на маркуч 
с възвратния вентил  към маркуча
за източване  на сушилнята.

 Закрепете възвратния вентил  със
скобите за маркуч .

Електрическо свързване
Серийно сушилнята е “готова за
включване” за свързване към защи-
тен контакт.
Поставете сушилнята така, че конта-
ктът да е достъпен свободно. Ако кон-
тактът не е свободно достъпен, тогава
се уверете, че от страна на инсталаци-
ята има устройство за разединяване
на всеки полюс.

 Опасност от пожар вследствие
на прегряване.
Използването на сушилнята с раз-
клонители или удължители за
захранване може да доведе до
претоварване на кабелите.
От съображения за безопасност не
използвайте разклонители или
удължители за захранване.

Електрическата инсталация трябва да
е изпълнена съгласно VDE 0100.
От съображения за сигурност препо-
ръчваме употребата на прекъсвач на
остатъчен ток (RCD) от типа  в оп-
ределената за дома инсталация за
електрическо свързване на сушилня-
та.
Повреденият мрежов захранващ ка-
бел може да се сменя само със спе-
циален мрежов захранващ кабел от
същия тип (предлаган от сервиза на
Miele). От съображения за безопас-
ност смяната трябва да се извършва
само от квалифициран специалист
или от сервиза на Miele.
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Тези инструкции за експлоатация или
табелката с данни предоставят ин-
формация за номиналната разходва-
на мощност и съответната защита.
Сравнете тази информация с данните
за електрическата връзка на място.
В случай на съмнение попитайте
електротехник.
Възможна е временна или постоянна
работа към автономна или несинхрон-
на с мрежата инсталация за захранва-
не с енергия (напр. островни мрежи,
системи за подсигуряване). Предпос-
тавка за работата е спазването на
предписанията на EN 50160 или
сравним стандарт от страна на инста-
лацията за захранване с енергия.
Функциите и начинът на работа на за-
щитните мерки, предвидени в тази
домашна инсталация и в този продукт
на Miele, трябва да бъдат гарантирани
и при изолиран режим на работа или
при несинхронна с мрежата работа,
или да бъдат заменени с равностойни
мерки в инсталацията. Както напри-
мер е описано в актуалната публика-
ция на VDE-AR-E 2510-2.

 Повреди, причинени от работа
със сушилнята твърде скоро след
инсталирането или повторното ин-
сталиране, например след пре-
местване.
Термопомпата може да се повреди.
Можете да включите сушилнята и
да я свържете в мрежа. За да из-
бегнете възможни повреди обаче,
стартирайте програма за сушене
едва след изтичане на един час.

Нивелиране на сушилнята

За да се гарантира безупречната ра-
бота на сушилнята, тя трябва да бъде
нивелирана по вертикала.
С помощта на винтовите крачета мо-
жете да изравните неравностите на
пода.

 Изравнете сушилнята, като завърти-
те ръчно винтовите крачета.

Съвет: Плосък гаечен ключ с размер
17 мм може да улесни завъртането на
винтовите крачета. Към много от пе-
ралните „Miele“ се доставя подходящ
гаечен ключ.

Изваждане на аксесоарите от бара-
бана

 Отворете вратата на сушилнята и
извадете аксесоарите от барабана.
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Технически данни

Височина 850 мм

Регулируема височина 845 мм – 855 мм

Ширина 596 мм

Дълбочина 644 мм

Дълбочина при отворена врата на сушилнята 1115 мм

възможност за поставяне под плот да

възможност за монтиране в колона да

Височина/широчина/дълбочина за монтира-
не при вграждане

850/600/600 мм

Тегло 55 кг

Обем на барабана 120 л

Kоличество за зареждане 9 кг (тегло на сухо пране)

Резервоар за кондензна вода, обем 4,2 л

Маркуч за източване, дължина 1,49 м

Максимална височина на изпомпване, 1,00 м

Максимална дължина на изпомпване 4,00 м

Мрежов захранващ кабел, дължина 2,00 м

Електрическо напрежение вижте табелката с данни

Номинална електрическа мощност вижте табелката с данни

Електрическо обезопасяване вижте табелката с данни

Охлаждащ агент и потенциал за парников
ефект

вижте табелката с данни

Предоставени сертификати за качество вижте табелката с данни

Консумация на енергия вижте “Данни за потреблението”

LED Светодиоди Клас 1

Честотна лента 2,4000 GHz – 2,4835 GHz

Максимална мощност на излъчване < 100 mW

Декларация за съответствие

С настоящото Miele декларира, че тази сушилна машина с термопомпа съот-
ветства на Директива 2014/53/ЕС.

Пълния текст на ЕС декларацията за съответствие можете да откриете на един
от следните интернет адреси:

- Продукти, изтегляне, на www.miele.bg
- Сервиз, изискване на информация, ръководства за експлоатация на адрес

https://www.miele.bg/domestic/customer-information-385.htm#p510 след въ-
веждане на името на продукта или фабричния номер
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Пускане в експлоатация

 Нараняване на лица или мате-
риални щети поради неправилно
поставяне и монтаж.
Неправилният начин на процеди-
ране може да доведе до наранява-
не на лица и материални щети.
Преди първото пускане в експлоа-
тация поставете правилно сушил-
нята. Извършете монтажа правил-
но. Спазвайте разпоредбите, даде-
ни в глава “Монтаж”.

 Повреди, причинени от работа
със сушилнята твърде скоро след
инсталирането или повторното ин-
сталиране, например след пре-
местване.
Термопомпата може да се повреди.
Можете да включите сушилнята и
да я свържете в мрежа. За да из-
бегнете възможни повреди обаче,
стартирайте програма за сушене
едва след изтичане на един час.

Задължителни условия за
свързването в мрежа
За свързването в мрежа спазвайте
следните задължителни условия:

1. На мястото на монтиране има до-
машна мрежа. 
Пригответе паролата за WiFi.

2. Приложението Miele е инсталира-
но на мобилно крайно устройство.

3. Имате потребителски акаунт в при-
ложението на Miele.

Можете да извършите свързването в
мрежа и по-късно. При пускането в
експлоатация пропуснете опцията на
менюто “Свързване в мрежа”.

Процес на пускането в екс-
плоатация
 Приближете се сушилнята или до-

коснете бутона  Вкл./Изкл.
На дисплея се показва първата стъпка
за пускането в експлоатация.

 Следвайте стъпките, показвани на
дисплея.

Пускането в експлоатация е завърше-
но едва след края на програмата за
пускане в експлоатация. Ако процесът
се прекъсне преждевременно, цялото
пускане в експлоатация трябва да се
повтори.
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Обслужване

Последователност на
управление

Препоръчваме ви посочената после-
дователност на управление, която е
съгласувана с управлението на ва-
шата сушилня. С нея ще можете да
използвате оптимално всички спе-
циални функции.

Ценни и полезни указания и съвети за
отделните стъпки на управление ще
намерите в следващите разпоредби
на глава “Управление”.

На сушилнята

Основни опции за управление

1. Подготвяне на прането
2. Включване на сушилнята
3. Зареждане с пране
4. Избор на програма
5. Настройка на програмни параме-

три
6. Стартирайте с  Старт
7. Край на програмата

Опция за управление Wash2Dry

1. Подготвяне на прането
2. Включване на сушилнята
3. Зареждане с пране
4. Избор на Wash2Dry
5. Стартирайте с  Старт
6. Край на програмата

Допълнителни опции за управление:

- Избор на време
- AddLoad (Добавяне на пране)

Чрез приложението

1. Подготвяне на прането
2. Включване на сушилнята
3. Зареждане с пране

4. Затваряне на вратата
5. Избор на  Дистанционно управ-

ление
6. Стартирайте с  Старт
7. Избор на програма чрез приложе-

нието
8. Стартиране на програма чрез при-

ложението
9. Край на програмата

Подготвяне на прането
Подгответе прането, както е описано в
глава “Добре е да се знае”.

 Материални щети поради не-
извадени части.
В противен случай текстилните из-
делия или сушилнята могат да се
повредят.
Извадете чужди тела и всички
предмети, като например перилен
препарат на перилен препарат или
изваден банел на сутиен.

Включване на сушилнята

При активиран сензор за близост
сушилнята се включва автоматично.

 Докоснете  Вкл./Изкл..

Зареждане с пране

Отваряне на вратата

Сензорът в дръжката на вратата ре-
гистрира докосването с ръка на вра-
тата и открехва вратата.
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 Отворете напълно вратата.

Поставяне на пране в барабана

 За да избегнете повреда, отстране-
те всички останали текстилни мате-
риали или предмети от барабана.

 Поставете прането свободно в ба-
рабана.

Съвет: Съблюдавайте максималното
количество за зареждане на показа-
ната програма на дисплея.

Затваряне на вратата

 Затворете вратата на сушилнята с
лек тласък.

Внимавайте в отвора за зареждане да
не са защипани части от прането.

Избор на програма
Съвет: За да видите програмната ин-
формация, изберете  Информация.
 Придвижете пръст върху дисплея,

докато се маркира желаната про-
грама.

Настройка на програмни па-
раметри
 В зависимост от програмата избе-

рете или, или.
Съвет: Можете да изберете други па-
раметри и чрез . Тогава параметри-
те се извеждат в падащо меню.
 Изберете желаните екстри.

Съвет: Чрез  можете да приемете
избора и да се върнете към избора на
програма.

Избиране на степен на сушене

При повечето програми, като напри-
мер Памук или Минимално гладене,
можете да изберете.
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Избираемите степени на сушене се
показват чрез символи, например 
(Изсушаване за гардероб) или 
(Ръчно гладене).

Избор на продължителност

При някои програми, като например
Топъл въздух или Програма “Кошни-
ца” можете да изберете .

 Изберете Продължителност

 Преместете скалата, докато се мар-
кира желаната продължителност.

Избиране на екстри

 Докоснете Екстри.

Избираемите Екстри се показват
чрез символи, например  (Нежно
сушене) или  (DryCare 40).

 Активирайте желаната екстра.

В списъка за избор се показват само
екстрите, които могат да бъдат акти-
вирани за избраната програма.
Екстрите не могат да се комбинират.
За да изберете друга екстра, трябва
да се деактивира първоначално из-
браната екстра.

Съвет: Обърнете внимание на нама-
леното зареждане при някои екстри.

Стартиране на програма
 Изберете  Старт.

Програмата стартира.

Времето на работа на програмата се
влияе от вида, количеството и оста-
тъчната влага на прането. Поради то-
ва оставащото време на дисплея мо-
же да бъде различно за всяка нова
програма.

PerfectDry разпознава кога е зареде-
но малко или сухо пране (засичане на
празен барабан). Времето на работа
на програмата се съкращава автома-
тично за щадящо сушене.

Избор на отдалечен изглед/изглед в
близък план

В дистанционния изглед на дисплея с
големи букви се показва най-важната
информация за текущата програма.

Малко след стартирането на прог-
рамата дисплеят автоматично се
превключва към изгледа на дистан-
ционното управление.

 За да се върнете към изгледа в бли-
зък план с допълнителна информа-
ция, докоснете дисплея.

Край на програмата

Отваряне на вратата

Вратата се открехва в края на прог-
рамата (но не и при защита против
намачкване), ако е включена
ComfortOpen.

 Отворете вратата.

Изваждане на прането

 Извадете всички изпрани изделия
от барабана.

Повреди на текстилни изделия.
Неизвадените текстилни изделия
могат да се пресушат поради пов-
торно сушене в сушилнята и така
да се повредят.
След сушилнята изпразнете бара-
бана напълно.
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Дейности след изваждането на пра-
нето

 Почиствайте филтъра за влакна в
зоната за пълнене на вратата.

 Затворете вратата.

 Изпразнете резервоара за конден-
зат.

Особености при управлението
чрез приложение

Зареждане с пране

 Отворете вратата.

 Заредете прането.

 Затворете вратата.

Активиране на управлението чрез
приложение

 Изберете  Дистанц. управление.

Избор и стартиране на програма
чрез приложение

 Изберете желаната програма.

 Изберете желаните програмни па-
раметри.

 Стартирайте програмата.

Избор на време/SmartStart
Отложен старт

С функцията за отложен старт имате
няколко възможности да стартирате
програма на по-късен етап. Можете
да настроите времето за старт или за
край на дадена програма. Ако е на-
лична подходяща система за управ-
ление на енергията, можете да из-
ползвате функцията SmartStart, за
да стартирате сушилнята си автома-
тично отвън. Отложеният старт може
да се настрои в рамките на 24 часа.

Настройката SmartStart е видима
само ако сушилнята е свързана в
мрежа с приложението Miele и функ-
цията SmartStart е активирана в на-
стройките.

 Изберете символа  Други пара-
метри.

 Изберете Усилване.

 Настройте желаното време (Усилва-
не илиКрай).

 За да стартирате програмата за су-
шене с отложен старт, изберете 
Старт .

 За да отидете отново в избора на
програма, изберете  Потвържде-
ние.

Настройте параметрите според лич-
ните си предпочитания. След това
продължете

Нуждаете се от подходяща система
за управление на енергията. Систе-
мата за управление на енергията се
свързва с облака на Miele. Miele
Cloud управлява сушилнята чрез
приложението Miele.

Ако сте активирали функцията
SmartStart, сега е зададен период от
време. След това сушилнята се стар-
тира от подходяща система за управ-
ление на енергията в рамките на по-
сочения от вас период от време. Ако
до последния възможен час за стар-
тиране не бъде изпратен сигнал от
системата за управление на енергия-
та, сушилнята се стартира автоматич-
но.
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Промени в програмата след
стартиране на програма

Превключване на програмите

За защита срещу неволна промяна не
е възможно превключване на програ-
мите след старт на програмата.

Добавяне на пране (AddLoad)

Добавянето или изваждането на пра-
не е възможно, когато на дисплея се
показва “Добавяне на пране”.

 Докоснете дисплея.

 Изберете сензорния бутон Добавя-
не на пране.

Вратата се открехва.

 Отворете вратата на сушилнята.

 Добавете или извадете прането.

 Затворете вратата на сушилнята.

 Изберете  Старт.

Програмата продължава.

Прекъсване на програмата

 Докоснете дисплея.

 Докоснете  Стоп.

 Потвърдете Вашия избор.

Програмата е прекъсната и вратата се
открехва, ако е включена
ComfortOpen.

Преместване на програма
Намирате се в главното меню.
Можете да променяте последовател-
ността на програмите в главното меню

от програмата Минимално гладене.
Не можете да промените последова-
телността на първите програми.

 Докосвайте маркираната програма,
докато се покаже  Премести.

 Изберете  Премести.

 Преместете програмата на желана-
та позиция.

 Потвърдете с .

Промяната се запаметява.

Най-често използвани програ-
ми
Можете да запаметите до 12 програ-
ми като най-често използвани програ-
ми. При най-често използваните про-
грами можете да променяте името на
програмите и определени параметри.
Запаметените предпочитани програ-
ми се извикват чрез селектора на
програми Най-често използвани про-
грами.

Запаметяване на най-често използ-
вани програми

Намирате се в главното меню.

 Изберете програма.

 Изберете желаните параметри.

 Изберете  Най-често използвани
програми.

Показва се клавиатура.

 Въведете името за най-често из-
ползваната програма.

 Изберете  Потвърждение.

Програмата е запаметена като  най-
често използвана програма. Можете
да стартирате програмата веднага
чрез  Старт.
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Съвет: За да запаметите дадена про-
грама директно като най-често из-
ползвана програма, можете също и
след края на програмата да избере-
те  Най-често използвани програ-
ми.

Преместване на най-често използ-
вани програми

Намирате се в меню  Най-често из-
ползвани програми.
Запаметили сте дадена програма като
най-често използвана програма и ис-
кате да сортирате списъка за избор.

 Докоснете продължително най-чес-
то използваната програма, която
искате да преместите.

Показва се контекстно меню.

 Изберете  Премести.

 Преместете най-често използва-
ната програма на желаната пози-
ция.

 Потвърдете с  OK.

Промяната е запаметена.

Редактиране на най-често използва-
ни програми

Намирате се в меню  Най-често из-
ползвани програми.
Запаметили сте дадена програма като
най-често използвана програма и ис-
кате да редактирате параметрите.

 Придвижете пръст върху дисплея,
докато светне желаната най-често
използвана програма.

 Докоснете символа  Други пара-
метри.

Параметрите се показват.

 Променете желаните параметри.

Промените се запаметяват.

Премахване на най-често използва-
ни програми

Намирате се в меню  Най-често из-
ползвани програми.
Запаметили сте дадена програма като
най-често използвана програма и ис-
кате да я премахнете от списъка.

 Изберете най-често използваната
програма, която искате да премах-
нете.

 Изберете  Най-често използвани
програми.

Най-често използваната програма е
премахната от списъка.

Употреба на резервоара за
кондензат

Изваждане на резервоара за кон-
дензат

 Повреди на вратата на сушил-
нята и на резервоара за кондензат.
Могат да се появят повреди и драс-
котини.
Първо затворете вратата на сушил-
нята и след това извадете резерво-
ара за кондензат.
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 За изваждане дръжте здраво ре-
зервоара за кондензат за панела на
дръжката и в средата.

 За да не изтече кондензна вода, но-
сете резервоара за кондензат хори-
зонтално.

Изпразване на резервоара за кон-
дензат

Интервал: Изпразнете резервоара за
кондензат след сушенето.

 Изпразнете резервоара за конден-
зат.

Съвет: Можете да съберете конден-
зна вода, за да я използвате за
SteamCare, ако резервоарът за кон-
дензат трябва да е празен при след-
ващата програма за сушене.

Поставяне на резервоара за конден-
зат

 Поставете резервоара за кондензат.

Подготовка на резервоара за кон-
дензат за SteamCare

Резервоарът за кондензат трябва да
се напълни до маркировката ―min―.

 Проверете нивото на напълване.

 Допълнете, ако е необходимо.

39



Обслужване

Повреди вследствие на прясна во-
да.
Варовикът в прясната вода може да
запуши дюзата за SteamCare.
Напълнете прясна вода само вед-
нъж по изключение, иначе използ-
вайте само кондензна вода, която
например се образува при сушене.

 Напълнете кондензна вода през
пръстените на приспособлението за
изливане на водата .

Дюзата може да се запуши.
Пълнете само с чиста кондензна
вода. Никога не смесвайте арома-
тизанти, перилен препарат и други
субстанции.

Филтърът за влакна в резервоара за
кондензат предотвратява всмукването
на евентуални влакна от кондензната
вода.

Използване на ароматизира-
ща система FragranceDos

Отстраняване на защитната пломба
от флакон с ароматизатор

 Опасност от пожар поради не-
правилно боравене с флакона с
ароматизатор.
Изтичащото ароматно вещество
може да предизвика пожар.
Прочетете първо главата “Указания
за безопасност и предупреждения”,
раздел “Използване на флакона с
ароматизатор (допълнително заку-
пуван аксесоар)”.

 Опасни за здравето послед-
ствия поради изтичащ ароматиза-
тор.
Ароматизаторът може да увреди
Вашето здраве при контакт с тяло-
то (например кожни възпаления).
Веднага измийте изтекъл аромати-
затор.

 Хванете флакона с ароматизатор.

Съвет: Не завъртайте флакона с аро-
матизатор. Дръжте флакона с арома-
тизатор изправен, а не под наклон.
 Дръпнете защитната пломба.

40



Обслужване

FragranceDos места за поставяне

Във филтъра за влакна има 2 места за
поставяне.

 Отворете шибъра на езичето за от-
варяне.

За да не се събират влакна, неиз-
ползваното място за поставяне тряб-
ва да бъде затворено.

Поставяне на флакон с ароматиза-
тор

 Поставете флакона с ароматизатор
до упор в мястото за поставяне
FragranceDos.

Маркировката  се намира в позиция
.

 Завъртете външния пръстен 
малко надясно.

Съвет: За да не се изплъзне флаконът
с ароматизатор, маркировката 
трябва да се намира в позиция .

Настройка на силата на ароматизи-
ране

Настройте силата на ароматизиране
преди сушенето.
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 Завъртете външния пръстен малко
надясно.

- Колкото по-широко се отвори фла-
конът с ароматизатор, толкова по-
голяма е силата на ароматизиране.

- Задоволително ароматизиране се
извършва само при влажно пране и
по-дълго време на сушене с доста-
тъчно пренасяне на топлина. В прог-
рамата Хладен въздух и ако филтри-
те за влакна не са добре почистени,
не се осигурява достатъчно арома-
тизиране.

Ароматът се усеща и в помещението,
където е поставена сушилнята.

 Сменете флакона с ароматизатор,
ако силата на ароматизиране вече
не е достатъчна.

Затваряне на флакона с ароматиза-
тор

Затворете флакона с ароматизатор
след сушенето, за да изтича аромати-
зант.

 Завъртете външния пръстен малко
наляво.

Маркировката b се намира в позиция
_.

Изваждане на флакона с ароматиза-
тор

 Завъртете външния пръстен малко
наляво.

Маркировката b се намира в позиция
a.
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 Извадете флакона с ароматизатор.

Интервал за смяна: сменете флакона
с ароматизатор, когато е празен или
ароматът вече не е достатъчен.

Съхранение на флакона с аромати-
затор

- Съхранявайте флакона с ароматиза-
тор в опаковката, в която сте го ку-
пили, на хладно и сухо.

- Не излагайте флакона с ароматиза-
тор на слънчева светлина.

- При нова покупка извадете защит-
ната пломба малко преди поставя-
нето.

Може да изтича ароматизант.
Не съхранявайте флакона с арома-
тизатор изправен, обърнат или лег-
нал.
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Преглед на програмите
Зареждане: данните се отнасят за теглото на сухото пране.

Wash2Dry

Програмата се избира автоматично в зависимост от избора на програма на
свързаната пералня.

ECO

Зареждане 9 kg

Изделие Нормално мокро памучно пране, както е описано в Памук На-
пълно сухо

Съвет - Тази програма е най-ефективна от гледна точка на консуми-
рана енергия за сушенето на нормално мокро памучно пра-
не.

- В тази програма се постига степента на сушене Напълно су-
хо.

Указание за сертифициращите органи

- Програмата ECO е тестовата програма съгласно регламенти
(ЕС) 2023/2533 и (ЕС) 2023/2534 за енергиен етикет в съответствие с
EN 61121. Тази програма се използва с цел да се оцени спазването на зако-
нодателството на ЕС относно екодизайна.

- При програмните настройки Памук и ECO изведете кондензната вода през
източващия маркуч.
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Памук

Степени на
сушене

HygieneDry, Изключително сухо, Изсушав. за гардероб плюс,
Изсушаване за гардероб, Ръчно гладене plus, Ръчно гладене

Зареждане 9 kg и само 4,5 kg за HygieneDry

Изделие HygieneDry

- Текстилни изделия от памук или лен, които имат директен
контакт с кожата, например долно бельо, бебешко бельо,
спално бельо, хавлиени кърпи

- Издръжливи текстилни изделия със символа за грижа 

Изключително сухо, Изсушав. за гардероб плюс, Изсушаване
за гардероб

- Тениски, работно облекло, якета, одеяла, престилки, хавлие-
ни кърпи

- Еднослойни или многослойни текстилни изделия от памук

Ръчно гладене plus, Ръчно гладене

- Покривки за маса, спално бельо или колосано пране памуч-
на или ленена тъкан

Съвет - Не прекъсвайте HygieneDry. В противен случай не се постига
резултатът от хигиеничното сушене.

- Изберете Изключително сухо за различни многослойни и
особено дебели текстилни изделия.

- Не сушете тениски, бельо, бебешко бельо (трикотажни изде-
лия) на Изключително сухо. Текстилните изделия могат да се
свият.

- Дръжте прането за гладене с преса навито до гладенето, за
да остава влажно.
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Минимално гладене

Степени на
сушене

HygieneDry, Изсушав. за гардероб плюс, Изсушаване за гарде-
роб, Ръчно гладене plus, Ръчно гладене

Зареждане 4 kg

Изделие Текстилни изделия със синтетични влакна, смесени тъкани или
памук за лесна поддръжка, например пуловери, рокли, панта-
лони и чорапи/чорапогащници

Съвет - Затворете копчетата или циповете.

- Не прекъсвайте HygieneDry. В противен случай не се постига
резултатът от хигиеничното сушене.

QuickPowerDry

Степени на
сушене

Изключително сухо, Изсушав. за гардероб плюс, Изсушаване
за гардероб, Ръчно гладене plus, Ръчно гладене

Зареждане 4 kg

Изделие Текстилни изделия от памук, синтетични влакна или смесени
тъкани

Съвет Скъсяване на времето на работа на програмата
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Вълна

Зареждане 1 kg

Изделие Изделия от вълна и текстилни изделия с примес на вълна, на
чийто етикет е посочено, че могат да се перат, като напр. пуло-
вери, плетени жилетки, чорапи/чорапогащи

Съвет - За внимателното и щадящо сушене на пуловери от чувстви-
телни вълнени материали препоръчваме пуловерите да се
сушат отделно и не прекалено дълго в сушилнята. Моля, при
малки количества на зареждане намалете времето на суше-
не.

- След изваждането на пуловера от сушилнята го разстелете в
хоризонтално положение, докато се усети като сух.

- Особено чувствителни изделия от вълна, като например та-
кива от ангорска вълна, камилска вълна или кашмир, в пове-
чето случаи не са подходящи за тази програма. Дори ако на
етикета на чувствителните изделия от вълна е посочено, че
са подходящи за ръчно пране, е важно те да не се сушат в
програмата Вълна.
Вместо това сушете в програмата Програма “Кошница” с
кошницата за сушене на Miele. Като алтернатива можете да
оставите изделията от вълна да изсъхнат на въздух, разстла-
ни в хоризонтално положение.

Ризи/блузи

Степени на
сушене

Изсушав. за гардероб плюс, Изсушаване за гардероб, Ръчно
гладене plus, Ръчно гладене

Зареждане 2 kg

Изделие Ризи и блузи от памук или смесени тъкани
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PowerFresh

Степени на
сушене

Изсушаване за гардероб, Ръчно гладене plus

Зареждане 1 kg

Изделие Изпиране на нечувствителни текстилни продукти със символ
за грижа , които могат да бъдат влажни или сухи

Съвет - За освежаване и гладене с пара

- Използвайте флакона с ароматизатор DryFresh (допълнител-
но закупуван аксесоар).

- Поставете флакона с ароматизатор DryFresh и регулирайте
силата на ароматизиране: вижте глава “Управление”, раздел
“Флакон с ароматизатор”

- Резервоарът за кондензат трябва да се напълни.

Топъл въздух

Зареждане 9 kg

Изделие - Сушене

Сушете отделно различните текстилни изделия, например
хавлии за баня, бански костюми, домакински кърпи

- Сушене докрай

Многослойни текстилни изделия, които заради характерис-
тиките си съхнат неравномерно, например якета, възглав-
ници, спални чували и други обемни текстилни изделия

Деликатно

Степени на
сушене

Изсушав. за гардероб плюс, Изсушаване за гардероб, Ръчно
гладене plus, Ръчно гладене

Зареждане 2,5 kg

Изделие Чувствителни текстилни изделия от синтетични влакна, смесе-
ни тъкани, вискоза със символа за грижа , например фино
бельо и текстилни изделия с апликации

Съвет - За особено немачкащо сушене количеството за зареждане
може да се намали още.

- DryCare 40 винаги е активна.
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Деним

Степени на
сушене

HygieneDry, Изключително сухо, Изсушав. за гардероб плюс,
Изсушаване за гардероб, Ръчно гладене plus, Ръчно гладене

Зареждане 3 kg

Изделие Текстилни изделия от деним, например якета, панталони, ризи,
поли

Съвет - Затворете копчетата или циповете.

- Не прекъсвайте HygieneDry. В противен случай не се постига
резултатът от хигиеничното сушене.

Връхни дрехи

Степени на
сушене

Изсушаване за гардероб, Ръчно гладене plus

Зареждане 2,5 kg

Изделие Функционален текстил като туристически якета и панталони с
мембрани, например Gore-Tex®, SYMPATEX®,
WINDSTOPPER®

Импрегниране

Зареждане 2,5 kg

Изделие Текстилни изделия от микрофибър и предимно синтетични
влакна, например туристическо облекло, облекло за ски и
дъжд, покривки за маса

Съвет - Тази програма съдържа термично фиксиране за импрегнира-
нето.

- Трябва да сушите само текстилни изделия, които са обрабо-
тените само с импрегниращи средства с указанието “подхо-
дящ за мембранни тъкани”. Тези средства са на основата на
флуорни химически съединения.

- Има опасност от пожар. Не трябва да сушите текстилни из-
делия, които са импрегнирани със съдържащи парафин
средства.
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Програми

DryFresh

Зареждане 4 kg

Изделие Изпрани, влажни текстилни изделия

Съвет - За освежаване без допълнителна пара

- Използвайте флакона с ароматизатор DryFresh (допълнител-
но закупуван аксесоар).

- Поставете флакона с ароматизатор DryFresh и регулирайте
силата на ароматизиране: вижте глава “Управление”, раздел
“Флакон с ароматизатор”

Спортни дрехи

Степени на
сушене

Изсушав. за гардероб плюс, Изсушаване за гардероб, Ръчно
гладене plus, Ръчно гладене

Зареждане 3 kg

Изделие Текстилни изделия за спорт и фитнес, например трика и панта-
лони, микрофибърно спортно облекло и полар

Експрес

Степени на
сушене

Изключително сухо, Изсушав. за гардероб плюс, Изсушаване
за гардероб, Ръчно гладене plus, Ръчно гладене

Зареждане 4 kg

Изделие Нечувствителни текстилни изделия за програмата Памук

Съвет Скъсяване на времето на работа на програмата с повишена
нужда от енергия
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Програми

Пухени артикули/завивки

Степени на
сушене

HygieneDry, Изсушаване за гардероб

Зареждане 1–2 възглавници 40 x 80 cm или
1 възглавница 80 x 80 cm или
1 завивка

Изделие Възглавници и завивки с пълнеж от пера (пух) или синтетични
материали

Съвет - Ако перата бъдат изложени на топлина и влага, се появяват
миризми поради естествените им особености. След сушене
проветрявайте завивките извън сушилнята.

- Не прекъсвайте програмата. В противен случай не се постига
резултатът от хигиеничното сушене.

Вълна коприна

Зареждане 1 kg

Изделие Изделия от вълна и текстилни изделия с примес на вълна, на-
пример пуловери, плетени жилетки, чорапи/чорапогащници

Съвет - Изделията от вълна съдържат финиш и бързо се разрохкват
и стават меки и пухкави, но не се изсушават напълно.

- Извадете текстилните изделия след края на програмата и
разпънете за сушене.

Коприна деликатно

Зареждане 1 kg

Изделие Текстилни изделия от коприна, например блузи, ризи

Съвет - Програма за намаляване на намачкването, без текстилните
изделия да се изсушават напълно.

- Извадете текстилните изделия след края на програмата.

51



Програми

Успокояващо

Степени на
сушене

Изсушаване за гардероб, Ръчно гладене

Зареждане 1 kg

Изделие Изпрани, влажни текстилни изделия

Съвет - За намаляване на гънките след предходно центрофугиране в
пералнята без допълнителна пара.

- За грижа за влажни текстилни изделия можете да избирате
степен на сушене.

- Извадете текстилните изделия веднага след края на прог-
рамата.

Quick

Зареждане 4 kg

Изделие - Издръжливи текстилни изделия със символа за грижа 

- Текстилни изделия от памук или лен, които имат директен
контакт с кожата, например долно бельо, бебешко бельо,
спално бельо, хавлиени кърпи

Съвет - Подходящо също и чисто, сухо пране

- По-дълго време на запазване на температурата с температу-
ра без промяна. С това време на запазване на температурата
се унищожават микроорганизмите (микроби или акари на
домашния прах) и се намаляват алергените в прането.

- Не прекъсвайте програмата. В противен случай не се постига
резултатът от хигиеничното сушене.

- Скъсяване на времето на работа на програмата

Спално бельо

Степени на
сушене

HygieneDry, Изключително сухо, Изсушав. за гардероб плюс,
Изсушаване за гардероб, Ръчно гладене plus, Ръчно гладене

Зареждане 4 kg

Изделие Спално бельо, чаршафи, калъфки за възглавници

Съвет - Затворете копчетата или циповете.

- Не прекъсвайте HygieneDry. В противен случай не се постига
резултатът от хигиеничното сушене.
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Програми

Автоматично

Степени на
сушене

HygieneDry, Изключително сухо, Изсушав. за гардероб плюс,
Изсушаване за гардероб, Ръчно гладене plus, Ръчно гладене

Зареждане 5 kg и само 4 kg за HygieneDry

Изделие Зареждане на смесени текстилни изделия за програмите Па-
мук и Лесна поддръжка

Съвет - Затворете копчетата или циповете.

- Не прекъсвайте HygieneDry. В противен случай не се постига
резултатът от хигиеничното сушене.

Програма “Кошница”

Зареждане 3,5 kg зареждане на коша

Изделие Подходящи за сушилня продукти, които не трябва да се подла-
гат на механично натоварване

Съвет - Тази програма трябва да се избира само с кошницата за су-
шене (допълнително закупуван аксесоар).

- Съблюдавайте ръководството за употреба на кошницата за
сушене.

Хладен въздух

Зареждане 9 kg

Изделие Проветряване на текстилни изделия без загряване

AddProgramme

- Обяснение на програмите, които могат да се зареждат отново
(AddProgramme) 
Ако сушилнята е свързана в мрежа, могат да се зареждат допълнителни про-
грами. Програмите могат да бъдат намерени в списъка "Допълнителни про-
грами" и са обозначени със символа .
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Програми

Екстри

Предварително гладене

Чисто, влажно пране се изглажда
чрез пара.
Максимално зареждане: 1 kg

Резервоарът за кондензат трябва
да е пълен.

DryCare 40

За всички текстилни изделия без съ-
държание на вълна, които могат да се
перат при 40 °C. Текстилът се изсуша-
ва внимателно.
Посоченото максимално количество
пране не трябва да се превишава. А в
програмите Памук и Автоматично тег-
лото трябва да бъде намалено до 4 кг.

Quick

Текстилните изделия се изсушават
със съкратено време на работа на
програмата.

Изключително тихо

Намаляване на шумове при сушене.

SingleDry

Отделни, малък обем текстилни изде-
лия могат да се изсушават за кратко
време.
Максимално зареждане: 1 kg

Пест. на енергия

Пестене на енергия при сушене при
по-голяма продължителност.

Нежно сушене

Текстилните изделия не се изсушават
с щадяща температура.
Това е подходящо за всички дрехи със
символ за грижа , напр. акрил.

Продължителността на програмата се
удължава.
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Програми

Данни за потреблението

Програми Зареждане2 Време на работа Енергия

Остатъчна влаж-
ност след суше-

нето
kg ч.:мин. kWh %

ECO1 9,0 3:51 1,44 0

4,5 2:12 0,75 0

Памук 9,0 3:30 1,72 - 4

Изключително сухо 4,5 2:10 1,00 - 4

Памук 9,0 2:23 1,11 12

Ръчно гладене 4,5 1:45 0,70 12

Минимално гладене

Изсушав. за гарде-
роб плюс

4,0 1:07 0,47 0

Минимално гладене

Изсушаване за гар-
дероб

4,0 1:05 0,45 2

Минимално гладене

Ръчно гладене
4,0 0:48 0,32 12

Деликатно

Изсушаване за гар-
дероб

2,5 1:05 0,45 0

1 ECO е тестовата програма съгласно регламенти (ЕС) 2023/2533 и (ЕС) 2023/2534 за енергиен
етикет в съответствие с EN 61121. Нивото на звукова мощност при пълно зареждане за тестовата
програма ECO е 60 dB(A) re 1 pW.
2 Зареждането се отнася за теглото на сухото пране.

При другите програми, без програмата ECO, са посочени ориентировъчни стойност, определени в
съответствие със стандарт EN 61121.

В зависимост от количеството за зареждане, различните текстилни изделия, остатъчната вла-
га след центрофугирането, допълнително избраните програмни параметри, колебанията в на-
прежението в електрическата мрежа или твърдостта на водата, данните за потреблението мо-
гат да се различават от посочените стойности.

55



Добре е да се знае

 Опасност от пожар при непра-
вилно използване и управление.
Прането може да се запали и да
разруши сушилнята и околното по-
мещение.
Прочетете и спазвайте главата
“Указания за безопасност и преду-
преждения”.

 Повреди поради чужди тела в
прането.
Чуждите предмети могат да се сто-
пят, да се запалят или да експлоди-
рат.
Отстранете всички чужди тела (на-
пр. помощни средства за дозиране
на перилни препарати, запалка и
т.н.) от прането.

Съвети

Съвети за пране

За да се изключи опасност от пожар
в сушилнята, перете особено силно
замърсени текстилни изделия стара-
телно.

- Използвайте достатъчно перилен
препарат.

- Изберете висока температура на
пране.

- При съмнение изперете текстилни-
те изделия няколко пъти.

За да може нови текстилни изделия
с интензивни цветове да предадат
цвят върху други текстилни изделия
и пластмаси в сушилнята, трябва да
се отмие излишният цвят.

- Перете нови, цветни текстилни из-
делия старателно отделно преди
първото сушене.

За да се третира колосано пране в
сушилнята, трябва при прането да се
повиши дозирането на колата.

- За обичайния ефект на колосване
използвайте двойна доза кола.

Недостатъчно центрофугирани
текстилни изделия повишават консу-
мацията на енергия и времето на ра-
бота на програмата на сушилнята.
Може да възникне неизправност.

- При пране изберете максимална
скорост на центрофугиране.

Съвети за сушене

- Сортирайте текстилните изделия по
еднакви видове влакна и тъкани.

- Сортирайте текстилните изделия по
еднакви видове символи за грижа
на етикета за грижа.

- Сортирайте текстилните изделия по
еднакви цветове, за да не се раз-
пределят влакна с друг цвят върху
текстилните изделия.

- Разрохкайте текстилните изделия
преди поставяне в сушилнята.

- Затворете калъфи на завивки и въз-
главници, за да не попаднат вътре
други текстилни изделия.

- Вържете текстилните колани и връз-
ки на престилки.

- Затворете дългите ципове.
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Добре е да се знае

Щадене на сушилнята

За да избегнете повреди на сушил-
нята, проверявайте текстилните из-
делия за безупречно състояние.

- Зашивайте повредени подгъви и
шевове на текстилни изделия, за да
не може изпаднали пълнежи (на-
пример пълнеж за възглавници) да
причинят пожар на прането.

- Зашийте или отстранете свободни
банели на сутиени, за да не се
освободят или закачат.

- Затворете кукичките и ушите на
текстилни изделия, за да не се за-
качат.

Щадене на прането

Прекомерното изсушаване износва
прането.

- Не сушете твърде дълго. Изберете
степен на сушене с повече остатъч-
на влага или по-кратка продължи-
телност.

Препълването износва прането, ре-
зултатът от сушенето се влошава и
се увеличават гънките.

- Съблюдавайте препоръчителните
количества за зареждане за тази
сушилня.

Ризите и блузите могат да са склон-
ни към повече намачкване, ако коли-
чеството за зареждане е голямо.

- За да намалите до минимум намач-
кването и повишения труд за гладе-
не, при съмнение намалете количе-
ството за зареждане.

Трикотажни изделия (например те-
ниски, бельо) често се свиват при
първото пране.

- Не изсушавайте текстилните изде-
лия прекалено много, за да предот-
вратите по-нататъшно свиване.

- Купувайте трикотажните изделия по
възможност малко по-големи.

Чистата ленена тъкан трябва да е
указана като подходяща за сушене
на етикета за грижа.

- При съмнение използвайте прог-
рамата Изглаждане.

Текстилни изделия с интензивни
цветове с висок дял влакна могат да
полепят влакна върху светлите
текстилни изделия и по този начин
да създадат необходимост от пов-
торно пране.

- Отделете текстилните изделия с ин-
тензивни цветове.

Символи за грижа на етикета
за грижа

Сушене

Температура







нормална или по-висока

понижена

не е подходящо за сушилня

Гладене и гладене с преса

Температура




 гореща,  средна,  по-ниска

без гладене и без използване на
преса
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Добре е да се знае

Правилната програма

Следвайте описанието в глава “Про-
грами”. Ще намерите съвети за из-
бор на програма.

Правилната степен на сушене

За да сушите прането си прецизно,
можете да изберете степен на суше-
не при много програми.

- HygieneDry за текстилни изделия
със специални хигиенни изисквания

- Изключително сухо за многослойни
или особено дебели текстилни из-
делия и за текстилни изделия, които
не са напълно изсушени при Изсу-
шав. за гардероб плюс

- Изсушав. за гардероб плюс за
текстилни изделия, които се поста-
вят директно в гардероба

- Изсушаване за гардероб за текстил-
ни изделия, които могат да се свият,
например текстилни изделия от лек
памук или жарсе

- Ръчно гладене плюс/Ръчно гладене
за текстилни изделия, които трябва
да се гладят с ютия или гладачна
машина

Степен на сушене HygieneDry

Съвет: Ако имате специални хигиенни
изисквания към Вашите текстилни из-
делия, изберете HygieneDry.
Със степен на сушене HygieneDry се
суши с висока температура, която се
поддържа без промяна, в продълже-
ние на по-дълъг интервал от време.
По този начин се унищожават микро-
организмите, (например бактериите
или акарите на домашния прах) и се
намаляват алергените в прането.

Потребността от енергия на сушилня-
та е по-висока и времето на работа на
програмата е по-дълго.

Не се постига резултатът от хигие-
ничното сушене.
Програма с избрана степен на су-
шене HygieneDry не трябва да се
прекъсва.

Избираемо време на работа на
програмата

При някои програми можете да по-
сочите продължителност, например
в програмата Топъл въздух.

Съвет: В началото не избирайте най-
голяма продължителност. Чрез проби
установете коя продължителност е
най-подходяща.
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Корекция на настройки

 Настройки: преглед

* Следвайте инструкциите, показва-
ни на дисплея.

Общ  

Актуализ. на софтуера 

Актуализация

Език  

Дата и час 

Формат-часовника 

24 часа

12 часа

Час 

Дата 

Яркост 

Звуци 

Тонове на клавиатур. 

Тонове на зумера 

Сигнал край прогр. 

Сигурност 

Заключв. на сист. 

Настройте

Редактиране

Изтрийте

PIN код 

Сензор за движение 

Изключено

Близко

Отдалечен

Фабрични настройки 

Нулиране

Работа в мрежа 

WiFi

Връзка 

Сила на сигнала 

Домашна мрежа 

IP адрес 

Нулиране

Дистанц. управление

Функции на уреда 

Memory

ComfortOpen

Против намачкване 

Против намачкване

Продължителност 

0:30  2:00 час

Степени на сушене 

Автоматично

Памук

Минимално гладене

Инд. за възд. канали 

Чувствително

Нормално

Нечувствително

Осветление 

Дръжка на вратата

Темп. на охлаждане 
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Корекция на настройки

Информация 

Софтуеър 

Правна информация 

Лицензи с отворен код 

Разход 

Последна програма 

Общ разход 

Работно време

Сервиз 

Точка за доставяне

Общ 

Актуализ. на софтуера

За да получавате актуализации, тряб-
ва да е налице успешно установена
връзка с Вашата домашна мрежа.
За да поддържате софтуера на актуал-
ното ниво на актуализация на Miele,
можете да активирате тази функция.
При наличие на нова актуализация на
дисплея се показва съобщение.

Сигурност

Заключв. на сист.

Блокировката на включването пред-
пазва от неоторизирано управление.

- Настройте
Ще бъдете подканени да изберете
метод за въвеждане за блокировка-

та на включването. Трябва да от-
ключвате дисплея при всяко включ-
ване.

- Редактиране
Тази опция на менюто се показва
само ако вече сте настроили блоки-
ровката на включването. Можете да
промените избрания ПИН код.

- Изтрийте
Тази опция на менюто се показва
само ако вече сте настроили блоки-
ровката на включването. Можете да
изтриете блокировката на включва-
нето. Вече няма да има защита сре-
щу неоторизирано управление.

Съвет: Запишете си PIN код. Ако сте
забравили ПИН кода, той може да бъ-
де нулиран само от отдела за обслуж-
ване на клиенти.

Сензор за движение

Сензорът за близост разпознава дви-
жения в рамките на определен обхват.
Можете да изключите сензора за бли-
зост или да настроите обхвата на
действие на сензора за близост
(Близко или Отдалечен).

Фабрични настройки

Можете да нулирате уреда до фаб-
ричната настройка.

Работа в мрежа
Намирате се в  Меню   Настpой-
ки  Работа в мрежа.
Свързването в мрежа позволява
управление чрез приложението на
Miele или външни гласови асистенти,
както и актуализацията на софтуера.
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Корекция на настройки

WiFi

Свързването с домашната мрежа е
възможно само ако настройката WiFi
е включена.

Връзка

Можете да проверите информацията
за Вашата домашна мрежа.

- Сила на сигнала
Показва се силата на сигнала на
приемания WiFi сигнал.

- Домашна мрежа
Можете да проверите качеството на
връзката с Вашата домашна мрежа.

- IP адрес
Показва се IP адресът.

- Нулиране
Ако нулирате данните за свързване-
то в мрежа, повече няма да бъдат
възможни управлението чрез при-
ложението на Miele или чрез външ-
ни гласови асистенти, както и актуа-
лизацията на софтуера. Трябва отно-
во да извършите свързването с Ва-
шата домашна мрежа.

Дистанц. управление

Управлението чрез приложението на
Miele или чрез външни гласови асис-
тенти е възможно само ако настрой-
ката Дистанц. управление е включена.

Функции на уреда
Тук ще намерите различни настройки
за процеса на сушене.

Memory

Сушилнята запаметява последно из-
браните параметри на дадена програ-
ма (степен на сушен, някои екстри)
след стартиране на програмата.

При повторен избор на програмата
сушилнята показва запаметените па-
раметри.

ComfortOpen

Вратата на сушилнята се отваря, кога-
то защитата против намачкване за-
върши или програмата бъде спряна.

Против намачкване

Функцията против намачкване нама-
лява намачкването след края на прог-
рамата. Барабанът се движи времен-
но в избрания период от време. Вра-
тата на сушилнята може да бъде отво-
рена по всяко време.

Степени на сушене

Нивата на сушене на избраната про-
грама могат да се регулират индиви-
дуално: от по-влажно (отляво) до по-
сухо (отдясно). Колкото по-сух е уре-
дът, толкова по-дълго е времето на ра-
бота на програмата и толкова по-ви-
сока е консумацията на енергия.

Инд. за възд. канали

След по-дълга продължителност на
използване в края на програмата
светва информация, че трябва да се
отстранят влакна от филтрите за влак-
на и цокълния филтър. В зависимост
от степента на натрупване на влакна
може да се настрои чувствителността
на това напомняне или то да се из-
ключи: съответно при по-голяма или
по-малка степен.
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Корекция на настройки

Съвет: Ако сте на мнение, че инфор-
мацията за отстраняване на влакна
светва твърде често, въпреки че не са
се събрали толкова много влакна, из-
берете Нечувствително. Ако обаче
въздушният поток е особено затруд-
нен, програмата се прекъсва и се по-
казва съобщение за неизправност,
дори ако сте избрали .

Темп. на охлаждане

За всички програми със степени на
сушене температурата на охлаждане
във фазата на охлаждане може да с
промени преди края на програмата.
Колкото по-ниска температура бъде
избрана, толкова по-дълго продължа-
ва фазата на охлаждане.

Информация

Софтуеър

Тук ще намерите подробна информа-
ция за инсталирания софтуер.

Правна информация

Можете да проверявате какви интег-
рирани компоненти с отворен код се
използват в софтуера.

Разход

Намирате се в    Настpойки  Ин-
формация  Разход.
Индикация на консумацията в kWh за
последната програма или за общото
време на работа на сушилнята.

Работно време

Можете да проверявате броя на ра-
ботните часове.

Сервиз

Можете да настроите дали отделът за
обслужване на клиенти на Miele да
има достъп до софтуера в случай на
сервизно обслужване.
Remote Access
Отделът за обслужване на клиенти
може да има достъп от разстояние до
софтуера.
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Почистване и грижа

Почистване на корпуса, бара-
бана и панела

 Опасност от токов удар поради
захранващото напрежение.
При изключена сушилня е налице
захранващо напрежение.
Преди почистване и поддръжка из-
важдайте щепсела от контакта.

 Повреди вследствие на попа-
дане на вода.
Вследствие на налягането на вод-
ната струя в сушилнята е възможно
да попадне вода, която да повреди
компонентите.
Не пръскайте сушилнята с водна
струя.

 Повреди вследствие на почист-
ващ препарат.
Почистващите препарати, съдър-
жащи разтворители, абразивни
средства, препарат за почистване
на стъкла или универсален почист-
ващ препарат, могат да повредят
пластмасовите повърхности и дру-
ги части.
Не използвайте такива почистващи
препарати.

Препоръка за почистване:
почиствайте 1 до 2 пъти годишно и
при необходимост с мека кърпа.

 Почиствайте корпуса и капака с мек
почистващ препарат или сапунена
вода и ги подсушавайте с мека кър-
па.

 Почиствайте барабана с подходящ
препарат за почистване на неръж-
даема стомана, ако желаете.

Почистване на филтрите за
влакна
При сушенето се отделят влакна, кои-
то са се образували по текстилните
изделия основно поради триенето
при носене или частично при прането.
Филтрите за влакна улавят влакната.

Замърсяване на околната среда по-
ради неправилно изхвърлени влак-
на.
За да се предотврати разпростра-
нението на пластмасови микрочас-
тици в канализационната система,
влакната не трябва да попадат в си-
фона.
Изхвърляйте влакната, събрани от
филтрите за влакна, в контейнерите
за Вашите битови отпадъци.

Интервал за почистване

Почиствайте двата филтъра за влак-
на  и  след всяка програма за су-
шене.
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Почистване и грижа

Удължаване на продължителността
на програмата поради твърде мно-
го влакна.
Може да възникне неизправност.
След сушене почиствайте филтри-
те за влакна.
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Почистване и грижа

Изваждане на горния филтър за
влакна

 Отворете вратата на сушилнята.

 Издърпайте филтъра за влакна.

Отстраняване на влакна

Съвет: При изстъргване под пръстите
Ви се образува топче влакна. Почис-
тете останалите влакна с топчето
влакна.

 Отстранете влакната.

 Отстранете влакната  с кърпа.

 Отстранете влакната .

Съвет: Като алтернатива използвайте
прахосмукачка с четка за обиране на
прах.

Ако използвате приставка за фуги, тя
трябва да не е повредена. Пукнатини
или надрасквания по приставката за
фуги могат да доведат до повреди.

Почистване на осветлението на
флакона с ароматизатор

Един светодиод осветява
FragranceDos местата за поставяне
във филтъра за влакна чрез светло-
вод.
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 Отстранете остатъците с кърпа
(стрелки).

Поставяне на горния филтър за
влакна

 Вкарайте филтъра за влакна навът-
ре.

 Затворете вратата на сушилнята.

Почистване на сензора за ос-
татъчна влага
Сензорът за остатъчна влага в сушил-
нята измерва остатъчната влага на
прането за оптимални резултати при
сушене.

Интервал за почистване

Почиствайте сензора за остатъчна
влага 1 до 2 пъти годишно с мека
кърпа.

Неизправност при измерване на
остатъчната влага.
Остатъчната влага се определя
грешно, понеже остатъци от пери-
лен препарат образуват слой върху
сензора за остатъчна влага.
Почистете сензора за остатъчна
влага.

 Пъхнете ръката си в барабана на су-
шилнята.

В предната зона отляво можете да
усетите продълговат, метален сензор
за остатъчна влага.

 Почиствайте сензора за остатъчна
влага с кърпа, навлажнена с малко
сапунена вода.

 Подсушете с мека кърпа.
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Почистване на цокълния фил-
тър

Замърсяване на околната среда по-
ради неправилно изхвърлени влак-
на.
За да се предотврати разпростра-
нението на пластмасови микрочас-
тици в канализационната система,
влакната не трябва да попадат в си-
фона.
За да събирате водата от почиства-
нето, почиствайте цокълния филтър
в купа или кофа.

Интервал за почистване

Почиствайте цокълния филтър само
след индикация на дисплея или ако
времето на работа на програмата се
е удължило твърде много.

Не почиствайте цокълния филтър
след всяка програма за сушене. Чес-
тото почистване предизвиква прежде-
временно износване.

Неизправност поради запушен цо-
кълен филтър.
Времето на работа на програмата
се удължава и програмата се пре-
късва или настъпва неизправност.
Почистете цокълния филтър.

Отваряне на цокълния капак

 Отворете цокълния капак.

Цокълният капак може да се счупи.
Не поставяйте нищо върху отворе-
ния цокълен капак.

Изваждане на държача с цокълния
филтър

 Затворете ръкохватката надолу.
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 Извадете държача, хващайки го за
ръкохватка, напред.

Когато държачът се извади, предпаз-
ният елемент (стрелката) се активира
и предотвратява затварянето на капа-
ка на цокъла. Той се деактивира, кога-
то държачът е поставен.

Почистване на цокълния филтър

 Извадете цокълния филтър от дър-
жача.

За да събирате водата от почиства-
нето, поставете купа или кофа под
спирателния кран.

 Измийте внимателно и основно цо-
кълния филтър под течаща вода.

Съвет: За да се отстранят по-бързо
наличните остатъци по повърхността,
оставете водната струя да тече отвес-
но върху предната страна на цокълния
филтър.
 Междувременно изстисквайте мно-

гократно цокълния филтър внима-
телно.
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Съвет: Поставете цокълния филтър
хоризонтално в купата или кофата.

 За да се отделят по-дълбоко нами-
ращите се остатъци, притискайте
многократно цокълния филтър леко
с длан.

 Изплаквайте и мийте целия цокъ-
лен филтър, докато вече не се виж-
дат остатъци.

 Внимателно изстисквайте цокълния
филтър с длан, докато от него прес-
тане да капе вода.

Съвет: За да попиете водата, поставе-
те влажния цокълен филтър между 2
кърпи за ръце. Върху равна повърх-
ност притискайте многократно цокъл-
ния филтър леко с длан. Цокълният
филтър изсъхва по-бързо.

Изливане на водата от почистването

 За да съберете евентуално налични
частици или влакна, излейте съдър-
жанието на купата или на кофата
през филтър (напр. филтър за ка-
фе).

 Изхвърлете филтъра в контейнера
за Вашите битови отпадъци.

Почистване на държача

 Почиствайте държача с кърпа, нав-
лажнена с малко сапунена вода.

 Почиствайте гуменото уплътнение
на държача, без да го повреждате.

 Подсушете с мека кърпа.

Почистване на зоната на ръба на
топлообменника

 Почиствайте само зоната на ръба от
пластмаса и отвора от дясната стра-
на на зоната на ръба.

Съвет: Използвайте влажна кърпа с
малко сапунена вода.
 Подсушете с мека кърпа.
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Топлообменникът (охлаждащи 
ребра) по принцип не трябва да се
по-
чиства. Ако се виждат натрупвания
на влакна, съблюдавайте раздел
“Проверка на топлообменника” в
глава “Отстраняване на проблеми”.
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Поставяне на държача и цокълния
филтър

 Повреди поради повреден или
износен цокълен филтър.
Топлообменникът е запушен и мо-
же да настъпи повреда.
Проверете цокълния филтър спо-
ред описаното в раздел “Смяна на
цокълния филтър” в глава “Отстра-
няване на проблеми”. Сменете цо-
кълния филтър, ако е необходимо.

 Поставете цокълния филтър пра-
вилно по периферията върху държа-
ча.

 Неизправности поради мокър
цокълен филтър.
Мокър цокълен филтър може да
доведе до функционални наруше-
ния при сушенето.
Изстисквайте внимателно цокъл-
ния филтър многократно.

 Пъхнете държача, хващайки го за
ръкохватка, навътре.

 Затворете ръкохватката нагоре.

 Повреди поради липсващ цо-
кълен филтър.
Топлообменникът е запушен и мо-
же да настъпи повреда.
Трябва да използвате сушилнята
само с цокълен филтър.
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Затваряне на цокълния капак

 Затворете цокълния капак.

Почистване на гуменото
уплътнение на резервоара за
кондензат
Препоръка за почистване:
почиствайте 1 до 2 пъти годишно и
при необходимост.

 Внимателно изтрийте наличните ос-
татъци от гуменото уплътнение  на
резервоара за кондензат с влажна
кърпа и малко сапунена вода.

 Проверете дали гуменото уплътне-
ние е притиснато правилно в жлеба.
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Можете да отстраните самостоятелно повечето неизправности и грешки. В
много случаи можете да спестите време и разходи, тъй като не се налага да
се обаждате на отдела за обслужване на клиенти.

На интернет страница www.miele.bg/support/customer-assistance
ще получите допълнителна информация за самостоятелното от-
страняване на неизправности.

Съобщения за неизправност на дисплея след прекъсване на
програмата

Съобщение Причина и отстраняване

Изключете уреда и го
включете отново. Ако
неизправността про-
дължава, свържете се с
отдела за обслужване
на клиенти.

Причината не може да се установи непосредстве-
но.
 Изпълнете инструкцията на дисплея.

Изпразнете резерво-
ара или проверете от-
веждането

Резервоарът за кондензат е пълен или маркучът за
източване е прегънат.
 За да изключите съобщението, трябва да изклю-

чите сушилнята и след малко да я включите.
 Изпразнете резервоара за кондензат.
 Проверете маркуча за източване. Маркучът за из-

точване не трябва да бъде прегъван.
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Отстраняване на проблеми

Съобщение Причина и отстраняване

Грешка F66 • Въздуш-
ни канали
Почистете филтъра за
влакна и цок. филтър.
Проверете топлооб-
менника и възд. кана-
ли. Изкл. и вкл. уреда.
Ако грешката не може
да се отстрани, свър-
жете се с отдела за об-
служване на клиенти

Влакна или остатъци от перилен препарат са запу-
шили филтрите за влакна и цокълния филтър.
 Почистете филтрите за влакна и цокълния фил-

тър.
– Вижте глава “Почистване и поддръжка”, раз-

дели “Почистване на филтрите за влакна” и
“Почистване на цокълния филтър”.

– Ако филтрите за влакна са силно залепени
или запушени, трябва да се почистят мокро и
въздушните пътища трябва да се почистят.
Вижте глава “Отстраняване на проблеми”, раз-
дел “Мокро почистване на филтрите за влак-
на”.

 Ако филтрите за влакна и цокълният филтър са
повредени или деформирани, или повече не мо-
гат да бъдат почиствани, тогава трябва да ги сме-
ните.
 Изпълнете инструкцията на дисплея.
Съвет: Ако съобщението за неизправност продъл-
жава да се появява, е възможно да са налице след-
ните причини.

Цокълният филтър е поставен твърде мокър.
 Изстисквайте внимателно цокълния филтър.
 Оставете цокълния филтър да изсъхне на въздух.

В цокълния филтър все още има остатъци, които не
са могли да бъдат отстранени.
 Проверете цокълния филтър. Вижте глава “От-

страняване на проблеми”, раздел “Следи от из-
носване по цокълния филтър”.
 Можете да възстановите цокълния филтър в пе-

ралнята. Вижте глава “Отстраняване на пробле-
ми”, раздел “Възстановяване на цокълния фил-
тър”.

Топлообменникът е запушен.
 Проверете топлообменника. Вижте глава “От-

страняване на проблеми”, раздел “Проверка на
топлообменника”.
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В много случаи се показва Грешка F66 • Въздушни канали, защото филтрите
за мъх или основният филтър не са били почистени или са били почистени
недостатъчно.

 Почиствайте филтъра за влакна след всяка програма за сушене.

 Почистете цокълния филтър веднага, щом дисплеят ви подкани да го напра-
вите.

По този начин може да намалите честото повтаряне на грешка Грешка F66 •
Въздушни канали или дори да избегнете тази грешка.

Информация на дисплея

Съобщение Причина и отстраняване

Почистване на филтъра
за влакна и цокълния
филтър

Сушилнята не работи оптимално или ефективно.
Възможни причини могат да са влияния от остатъ-
ци на влакна или перилни препарати.
 Почистете филтрите за влакна и цокълния фил-

тър.
– Вижте глава “Почистване и поддръжка”, раз-

дели “Почистване на филтрите за влакна” и
“Почистване на цокълния филтър”.

Можете сами да въздействате върху светването на
указанието.
 Следвайте описанието в глава “Настройки”, раз-

дел “Индикатор на въздуховодите”.

Комфортно охлаждане За да се достигне температура, необходима в края
на програмата, прането се охлажда.

Край • комф. охлажда-
не

Сушилнята е приключила с сушенето, но все още
се охлажда.
 Можете да извадите прането и да го прострете

или да го оставите да се охлажда до края в су-
шилнята.

Промяна на степента
на сушене

Предварително избраната степен на сушене не е
логична в комбинация с тази екстра. Автоматично
се избира следващата възможна степен на суше-
не.

Напълнете резервоара
за кондензат

Резервоарът за кондензат е празен. Няма доста-
тъчно кондензна вода за SteamCare.
 Напълнете резервоара за кондензат най-малко

до ―min― маркировката.
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Съобщение Причина и отстраняване

Отворете и затворете
вратата. Проверете да-
ли има пране в бараба-
на

След избор на програма със SteamCare получавате
подкана да сложите прането.
 Изпълнете инструкцията на дисплея.

Програмата за сушене продължава дълго

Проблем Причина и отстраняване

Програмата за сушене
продължава много
дълго.

Може да има различни причини.
 Изключете сушилнята.
 Проверете всички причини, посочени по-долу.
 След проверката включете отново сушилнята.

В помещението, където е поставена сушилнята, е
прекалено топло.
 Проветрете основно.

Барабанът е препълнен.
 Извадете част от прането.

Отворът за охлаждащ въздух в цокълния капак и
въздушната междина между долната страна на су-
шилнята и пода са запушени.
 Отстранете коша за пране или другите предмети.

След прането текстилните изделия са твърде мо-
кри.
 При прането изберете по-висока скорост на цен-

трофугиране.

Остатъци от перилни препарати, косми и фини
влакна могат да причинят запушвания.
 Почистете филтрите за влакна под течаща вода.
 Поставете горното подаване на въздух.
 Почистете цокълния филтър под течаща вода.
 Ако са налични, отстранете видимите влакна от

топлообменника с прахосмукачка или четка за
обиране на прах.

Посочените преди това указания за почистване ще
намерите в глава “Отстраняване на проблеми”.
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Няма добри резултати при сушене

Проблем Причина и отстраняване

Синтетичните текстил-
ни изделия са статично
заредени.

Синтетичните материи са склонни към статични за-
ряди в сушилнята.
 За да намалите статичния заряд, използвайте

омекотител в последния процес на изплакване на
пералнята.

Текстилните изделия
са все още влажни.

Барабанът е препълнен или прането се е оплело.
 Разбъркайте прането и извадете една част от не-

го.

Прането, с което е заредена сушилнята, се състои
от различни тъкани.
 Сушете допълнително с Топло проветряване.
 Сушете еднакви изкуствени текстилни изделия

заедно.

Избраната степен на сушене не изпълнява очаква-
нията.
 Изберете друга степен на сушене.
 Можете да настроите остатъчната влага на някол-

ко степени от по-сухо до по-влажно. Вижте глава
“Корекция на настройки”, раздел “Степени на су-
шене”.

Поради метални ципове степента на влажност на
прането не е определена точно.
 В бъдеще отваряйте циповете.
 Ако проблемът се появи отново, сушете тези

текстилни изделия с програмата Топъл въздух.

Текстилните изделия
не са изсушени задо-
волително с екстрата
DryCare 40.

В помещението, където е поставена сушилнята, е
прекалено топло. Поради това процесът DryCare е
прекратен предсрочно.
 Проветрете основно.
 За да изсушите прането докрай, изберете Топло

проветряване и DryCare 40.

При сушенето се осво-
бождават влакна от
текстилните изделия.

Поради триенето при носене и отчасти при пране
от облекла се отделят влакна се отделят, които ос-
тават върху прането след изпирането. Натоварва-
нето в сушилнята е по-скоро слабо.
 Вижте глава “Почистване и поддръжка”, раздел

“Почистване на филтрите за влакна”.
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Шумове и миризми

Проблем Причина и отстраняване

Чуват се бръмчащи и
стържещи работни шу-
мове.

Чувате тези шумове от компресора (термопомпа)
или от помпата за SteamCare.
 Не трябва да правите нищо.

Бръмчащи и стържещи работни шумове при суше-
не не са неизправност.

Прането или пълни с
пружини възглавници
миришат неприятно.

Поради естествения характер на перата и остатъци-
те от естествена мазнина, по време на топлинната
обработка в сушилнята могат да се появят мириз-
ми.
Прането е прано с много малко прах за пране.
 Използвайте FragranceDos.
 Проветрете възглавниците извън сушилнята.
 Изперете прането с достатъчно перилен препа-

рат в пералнята.

Други проблеми

Проблем Причина и отстраняване

Сушилнята не се
включва.

Сушилнята няма електрозахранване.
 Проверете дали мрежовият щепсел е включен.
 Проверете дали предпазителят е в изправност.

Функцията MotionReact е изключена. Сензорът на
MotionReact не реагира.
 Изберете сензорния бутон  и включете сушил-

нята.
 В настройките проверете настройката на

MotionReact.
 Проверете сензора на MotionReact, като се при-

ближите отпред към сушилнята.

Сушилнята се изключ-
ва след края на прог-
рамата.

Тази сушилня се изключва автоматично. Това не е
повреда, а правилна функция.
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Проблем Причина и отстраняване

Не може да се старти-
ра програма.

Причината не може да се установи непосредстве-
но.
 Проверете дали мрежовият щепсел е включен.
 Проверете дали сушилнята е включена.
 Проверете дали вратата на сушилнята е затворе-

на.
 Проверете предпазителите на инсталацията на

жилището.
Колко време е имало прекъсване на електро-
захранването? След връщане на захранващото на-
прежение автоматично стартира изпълнявана пре-
ди това програма.

Програмата за сушене
се изпълнява и диспле-
ят е тъмен.

Дисплеят се изключва автоматично, за да пести
енергия (режим на готовност).
Когато сушилнята е в програма против намачкване,
барабанът се върти от време на време.
 За да спрете режима на готовност, докоснете

дисплея.

Филтрите за влакна са
видимо залепнали или
запушени.

Остатъци от перилен препарат могат да причинят
корички и да запушат филтрите за влакна.
 Почистете филтрите за влакна под течаща вода.

Вижте глава “Отстраняване на проблеми”, раздел
“Мокро почистване на филтрите за влакна”.

Прекомерно дозиране на перилен препарат или
лош резултат при изплакване при пране са причи-
нили корички на филтрите за влакна.
 Проверете при следващото пране дозирането на

перилен препарат. Дозирайте малко по-малко
перилен препарат, ако е възможно.

След почистването на
цокълния филтър
програмата за сушене
се прекъсва.

Цокълният филтър е поставен в мокро състояние.
 Извадете цокълния филтър и го подсушете с мек

натиск между 2 кърпички.

Цокълният филтър е запушен в дълбочина.
Ако отново има прекъсване на програмата, въпре-
ки че цокълният филтър е сух, се препоръчва въз-
становяване в пералнята.
 Първо проверете всички мерки, както е описано в

глава “Отстраняване на проблеми”, раздел “Въз-
становяване на цокълния филтър”.
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Проблем Причина и отстраняване

След изваждане на цо-
кълния филтър се виж-
да, че се е натрупала
кондензна вода.

Каналът за кондензната вода е запушен.
 Почистете канала. Вижте глава “Отстраняване на

проблеми”, раздел “Почистване на канала за кон-
дензна вода”

Разпръскването за
SteamCare не е доста-
тъчно или остава из-
ключено.

Филтърът за влакна в резервоара за кондензат е
запушен.
 Почистете филтъра за влакна в резервоара за

кондензат. Вижте глава “Отстраняване на пробле-
ми”, раздел “Почистване на филтъра за влакна в
резервоара за кондензат”.

По дюзата в отвора за пълнене има отложен котлен
камък.
 Сменете дюзата. Вижте глава “Отстраняване на

проблеми”, раздел “Смяна на дюзата за
SteamCare”.
 Пълнете само резервоара с кондензна вода, коя-

то се продава в търговските вериги. Не пълнете
прясна вода.

Прясната вода води до натрупване на котлен камък.

Осветлението на бара-
бана не свети.

Осветлението на барабана угасва автоматично
след известно време, както и след стартиране на
програмата (пестене на енергия).
 Изключете и включете отново сушилнята.
 За да включите осветлението на барабана, отво-

рете вратата на сушилнята.

Осветлението на барабана е повредено.
Осветлението на барабана е предвидено с дълго-
трайна издръжливост и поради това по принцип не
изисква смяна.
 Ако въпреки всички опити осветлението на бара-

бана не свети, уведомете сервиза на Miele.
Дефектното осветление на барабана може да бъде
сменено само от отдела за обслужване на клиенти
на Miele.
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Проблем Причина и отстраняване

Осветлението на фла-
кона с ароматизатор не
свети достатъчно.

Чрез регулиране на силата на ароматизиране се
променя силата на светлината. Ако силата на свет-
лината не се промени особено, осветлението на
флакона с ароматизатор е замърсено.
 Почистете осветлението на флакона с ароматиза-

тор. Вижте глава “Почистване и грижа”, раздел
“Почистване на филтрите за влакна”.
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Следи от износване по цокъл-
ния филтър

Ако цокълният филтър има следи от
износване, трябва да се смени.

 Повреди поради износен цокъ-
лен филтър.
Топлообменникът е запушен и мо-
же да настъпи повреда.
Ако разпознаете по-долу описани-
те следи от износване преди или
след почистване, сменете цокъл-
ния филтър (допълнително закупу-
ван аксесоар).

Следи от износване по цокълния фил-
тър могат да бъдат:

1. Неточности при напасване и де-
формации

– Необходима е смяна.

2. Цепнатини, пукнатини, отпечатъци

– Необходима е смяна.

3. Оцветявания по страничните ръбо-
ве и върху цокълния филтър

– Възможно е възстановяване в
пералнята.

Неточности при напасване и дефор-
мации

Неточности при напасване и дефор-
мации са ясни следи от износване.
Затова ръбовете на цокълния филтър
вече не прилягат правилно в сушил-
нята.

Неточности при напасване се виждат и по
страничните ръбове.

Деформации се виждат по страничните
ръбове и върху целия цокълен филтър.

Съвет: Трябва да смените цокълния
филтър.

Цепнатини, пукнатини, отпечатъци

Пукнатини и междини са ясни следи
от износване.
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Цепнатини, пукнатини и отпечатъци се
виждат върху предната и задната страна.

Съвет: Трябва да смените цокълния
филтър.

Оцветявания по страничните ръбове
и върху цокълния филтър

Оцветяванията са остатъци от влак-
на и перилни субстанции. В крайни
случаи остатъците образуват упори-
ти твърди отлагания и цокълният
филтър може да се запуши.

Ако и цокълният филтър изглежда из-
правен, могат да възникнат неточно-
сти при пасване на цокълния филтър
поради остатъци. Други остатъци мо-
гат да се вдухат в топлообменника по-
край страничните колела.

Оцветяванията и твърдите отлагания се
виждат особено по страничните колела.

Съвет: Почистете цокълния филтър в
пералнята. Ако възстановяването не
води до по-добър резултат, трябва да
смените цокълния филтър.
Съвет: Можете да намалите запушва-
нията и твърдите отлагания на цокъл-
ния филтър.
Твърде много остатъци подсказват за
предозиране на перилен препарат в
перилен препарат или лош резултат
при изплакване. Проверете при след-
ващото пране дозирането на перилен
препарат. Дозирайте малко по-малко
перилен препарат, ако е възможно. В
екстремни случаи трябва да изберете
допълнително изплакване.

Възстановяване на цокълния
филтър
Съвет: За да оправите запушения цо-
кълен филтър, можете да го възстано-
вите в пералнята.

Първо проверете цокълния филтър
за следи от износване. Вижте глава
“Отстраняване на проблеми”, раздел
“Следи от износване по цокълния
филтър”. Сменете цокълния филтър
при съмнение.
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Съвет: Можете да възстановите един
или повече замърсени цокълни фил-
три в пералната машина.
 Възстановете цокълния филтър от-

делно от текстилните изделия и без
перилен препарат.

 Изберете кратка програма за пране
с температура максимум 40 °C и
скорост на центрофугиране макси-
мум 600 об/мин.

След центрофугиране можете да из-
ползвате цокълния филтър в сушил-
нята.

Почистване на канала за
кондензната вода

 Подсушете с мека кърпа .

 Отстранете наличните влакна от ка-
нала  например с клечки за зъби
или за уши.

Проверка на топлообменника

Топлообменникът може да се запу-
ши, ако цокълният филтър има следи
от износване.

 Опасност от нараняване от
остри охлаждащи ребра.
Можете да се порежете.
Не докосвайте охлаждащите ребра
с ръце.

 Проверете дали са се събрали
влакна.

Налични, видими влакна трябва да се
отстранят.

 Повреди поради огънати ох-
лаждащи ребра.
Ако охлаждащите ребра са повре-
дени или огънати, може да възник-
не дефект.
Почистете охлаждащите ребра
внимателно с прахосмукачка и чет-
ка за обиране на прах.

 Прокарвайте четката за обиране на
прах по охлаждащите ребра леко и
без натиск.
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Отстраняване на проблеми

Мокро почистване на филтри-
те за влакна

Почистете филтрите за влакна под
течаща вода,

- ако времето на работа на прог-
рамата се е удължило значител-
но.

- ако филтрите за влакна са види-
мо залепнали/запушени.

 За да се предотврати разпростра-
нението на пластмасови микрочас-
тици в канализационната система,
първо остържете или изсмучете
влакната.

 Промийте повърхностите на фил-
трите за влакна с течаща топла во-
да.

 Почистете гладките пластмасови
повърхности на филтрите за влакна
с влажна кърпа с малко сапунена
вода.

 Изтръскайте филтрите за влакна ос-
новно.

Съвет: Подсушете внимателно с мека
кърпа.

Изваждане на горния филтър за
влакна

 Отворете вратата на сушилнята.

 Издърпайте филтъра за влакна.

Изваждане на долния филтър за
влакна

За да почистите мокро долния филтър
за влакна, при необходимост свалете
филтъра за влакна.

Пробвайте коя от следните възмож-
ности за изваждане е удобна за вас.

 Поставете палец във вдлъбнатината
в средата.
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Отстраняване на проблеми

 Или поставете палец отляво или от-
дясно.

 Издърпайте филтъра за влакна.

Контрол на въздушните канали

Проверявайте въздушните канали пе-
риодично.
Голямо натрупване на влакна е знак,
че филтрите за влакна са повредени.

Продължителността на сушене мо-
же да се удължи и сушилнята може
да се повреди.
Сменете филтрите за влакна, ако са
повредени.

 Изсмучете видимите натрупвания
на влакна с дълга дюза на пра-
хосмукачката.

Съвет: Упоритите натрупвания на
влакна можете да отстраните с влаж-
на кърпа с малко сапунена вода. Под-
сушете с мека кърпа.

Поставяне на горния филтър за
влакна

 Вкарайте филтъра за влакна навъ-
тре.

Поставяне на горния филтър за
влакна

 Вкарайте филтъра за влакна навът-
ре.

 Затворете вратата на сушилнята.
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Отстраняване на проблеми

 Повреди поради повредени
филтри за влакна.
Топлообменникът е запушен и мо-
же да настъпи повреда.
Контролирайте редовно филтрите
за влакна. Сменете филтрите за
влакна, ако са дефектни.

Неизправности поради мокри фил-
три за влакна.
Мокри филтри за влакна могат да
доведат до функционални наруше-
ния при сушенето.
Изсушете старателно филтрите за
влакна.

Почистване на филтъра за
влакна в резервоара за кон-
дензат

Ако разпръскването не работи, е
възможно филтърът за влакна в ре-
зервоара за кондензат да е запушен.

Изваждане на резервоара за кон-
дензат

 Повреди на вратата на сушил-
нята и на резервоара за кондензат.
Могат да се появят повреди и драс-
котини.
Първо затворете вратата на сушил-
нята и след това извадете резерво-
ара за кондензат.

 За изваждане дръжте здраво ре-
зервоара за кондензат за панела на
дръжката и в средата.

 За да не изтече кондензна вода, но-
сете резервоара за кондензат хори-
зонтално.

Почистване на тапата на филтъра

 Бръкнете с пръст под страничната
издатина на помощното средство
за наливане.

 Извадете помощното средство за
наливане.
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Отстраняване на проблеми

 Дръжте добре маркуча.

Маркучът може да се освободи.
Не дърпайте маркуча.

 Издърпайте с другата ръка тапата
на филтъра от края на маркуча.

 Промийте тапата на филтъра с
водна струя, за да отстраните влак-
ната.

 Поставете почистената тапа на фил-
търа в края на маркуча.

 Поставете помощното средство за
наливане правилно в отвора в ре-
зервоара за кондензат и оставете
маркуча да се плъзне обратно в ре-
зервоара за кондензат.

Смяна на дюзата за
SteamCare

Ако разпръскването не работи, е
възможно дюзата за SteamCare да е
запушена.

Съвет: Трябва да смените дюзата за
SteamCare (допълнително закупуван
аксесоар), ако вече не функционира
изправно. За смяната е необходим
специален инструмент, който е прило-
жен към новата дюза.

Горе вляво в отвора за пълнене е
дюзата за SteamCare.

 Сложете инструмента върху дюзата.

 Повреди вследствие на из-
ползване на грешен инструмент.
Дюзата и сушилнята могат да бъдат
повредени.
Използвайте само приложения ин-
струмент и никакъв друг.

 За да развиете дюзата, завъртете
инструмента наляво.

 Сложете новата дюза в инструмен-
та.

 За да завиете дюзата, завъртете ин-
струмента надясно на ръка.

Сушилнята не трябва да се използ-
ва без дюза за SteamCare.
Правилният начин на функциони-
ране вече не е гарантиран.

88



Сервизно обслужване

На интернет страница www.miele.bg/
service ще получите информация за
самостоятелното отстраняване на
неизправности и за резервни части
на Miele.

Контакт при неизправности
При неизправности, които не можете
да отстраните сами, уведомете напри-
мер Вашия специализиран търговец
на Miele или сервиза на Miele.

Можете да запазите час в сервиза
на Miele онлайн на адрес
www.miele.bg/service.
Информацията за връзка със серви-
за на Miele ще откриете в края на то-
зи документ.

Сервизът се нуждае от идентификато-
ра на модела и фабричния номер (фа-
бр./сериен номер/№). Данните ще
намерите на табелката с данни.

Ще намерите табелката с данни, кога-
то отворите вратата на Вашата сушил-
ня:

База данни EPREL
Информацията за енергийното етике-
тиране и изискванията за екологичен
дизайн могат да бъдат намерени в ев-

ропейската продуктова база данни
(EPREL). Достъп до продуктовата база
данни ще получите чрез следния
линк: https://eprel.ec.europa.eu/. Тук
ще бъдете подканени да въведете
идентификатора на модела.
Ще намерите идентификатора на мо-
дела върху табелката с данни.

Гаранция
Периодът на гаранцията е 2 години.
Повече информация можете да наме-
рите в доставените с машината усло-
вия на гаранцията.
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